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SUMMARY OF THE APRIL NUMBER 1922 


MONUMENTS AND STREETS OF CAIRO, BY ACHILLE PATRICOLO, DIRECTOR OF THE 
SERVICE OF CONSERVATION OF THE ARAB MONUMENTS AT CAIRO, VITH 20 ILLUSTRATIONS. 


Unfortunately Cairo is on the way to becoming colourless. The ancient Mussulman city, which 


until its conquest by Napoleon, had preserved its own character as held for centuries, from that time, 
forward was seized with the attraction of Western civilisation. What has been destroyed or has chan- 


ged its appearance in the last hundred years has sufficed to alter the face of the city, and even the 
buildings which fortunately cannot be touched - the religious ones - are now placed in surroun- 
dings that are out of keeping with them. There are, unfortunately, no historical particulars and dra- 
wings which would enable us to reconstruct in thought the old city of Cairo; and the existing law which 
allows what yet remains to be preserved, dates only from 1918. 

Achille Patricolo mentions in “ Dedalo” the chief of these monuments, stating their history, 
office and importance in the life of Cairo. They consist of mosques, fountains, hospitals, mansions, 


shops, every one of which has its own particular architectural points and beauty, which it may be 


hoped, will not now be interfered with. 


THE “« VOLTO SANTO ” OF LUCCA, BY LUIGI DAMI, WITH ONE PLATE. 


There is here set forth this rare and beautiful sculpture of the twelfth century, never published 
until now, a signally valuable work of art hitherto neglected by the historians of art, as “well as an 
object of the greatest religious veneration. 


THE SACERDOTAL ORNAMENTS OF SANTA MARIA DELLA VALLICELLA IN | 


ROME, BY COSTANZA GRADARA, WITH 10 ILLUSTRATIONS. 


Costanza Gradara, who has been entrusted by the Fine Arts Department with the work of compi- 
ling an inventory of the works of art existing in this Roman church, gives an account of some para- 
ments of the seventeenth and eighteenth centuries: brocades and silks embroidered in colours and 
gold, which form part of the very rich treasure of Santa Maria della Vallicella, the church of the 
cult of Saint Filippo Neri. 


MAURICE DENIS, BY JEAN LOUIS VAUDOYER, WITH 21 ILLUSTRATIONS AND ONE PLATE. 


Maurice Denis, when the present fugitive fashions will have died out, will certainly be conside: 
red one of the “masters ® of the French painting of to-day. 

He may be considered the precursor of those painters, now numerous, who occupy them: 
selves greatly with what in a work of art belongs to the intelligence; and as early as 1890 he attemp- 
he learnt the necessity of “ style”’. But to find this style Denis, instead of exiling himself among the 
savages, naturally turned to the traditions of his country, which are, as Vaudoyer owns, closely bound 
0: È up with the traditions and the art of Italy. Poussin, David, Ingres, Puvis de Chavannes, led him back 
| to Venice, Florence and Rome. Denis loves the thoughts and sentiments that have universal domi- 


the great lyrical and religious themes; and strives to translate the daily spectacles of life, perceived 
by his senses, into ordered representations of a higher world. 
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ted a definition of what he called Neo-traditionalism. His first real master was Gauguin, from whom 
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nion, and subjects his own spontaneous sensibility to a spiritual control. He believes in allegories, in | — 


MONUMENTS ET RUES DU CAIRE, DE ACHILLE PATRICOLO, DIRECTEUR DU SERVICE DE 
‘CONSERVATION DES MONUMENTS ARABES DU CAIRE, AYFC 20 ILLUSTRATIONS. 


Malheureusement, le Caire commence à devenirincolore. La vieille cité musulmane, qui, jusqu’à 
la conquéte de Napoléon, avait conservé son caractère séculaire, a été prise depuis lors par le mirage 
de la civilisation occidentale et par la passion de vivre “à la franque ”. Ce qui, depuis cent ans, a 
été détruit et a changé d’aspect, a sufli à transformer la physionomie de la ville. Les édifices mème qui, 
heureusement, sont intangibles, les édifices religieux, se trouvent désormais dépaysés dans un milieu 
qui n’est plus le leur. Malheureusement, il manque aussi des renseignements historiques et des docu- 
ments graphiques qui nous aident dans la recomposition du vieux Caire. La loi qui permet de sau- 
vegarder ce qui reste encore, ne date que de 1918. 

| Achille Patricolo rappelle dans “ Dedalo * les plus importants de ces monuments, et en indique 
l’histoire, le ròle, et l’importance dans la vie du Caire. Il s’agit de mosquées, de fontaines, d’abreu- 
voirs, d’hòpitaux, d’habitations aristocratiques, de magasins, dont chacun a sa particularité architec- 
tonique et sa beauté individuelle, qui, il faut l’espérer, ne pourront plus désormais étre retouchées. 


LE “ VOLTO SANTO » DE LUCQUES, DE LUIGI DAMI, AVEC UNE PLANCHE HORS TEXTE. 


L’auteur illustre cette rare et belle sculpture du XII è®° siècle, qui n’a jamais été publiée: c’est 
une ceuvre d’art d’une valeur remarquable, ainsi qui un objet de culte très vénéré, que les historiens 
de l’art ont négligée jusqu’ici. 


LES ORNEMENTS SACERDOTAUX DE SANTA MARIA DELLA VALLICELLA À 
ROME, DE COSTANZA GRADARA, AVEC 10 ILLUSTRATIONS. 


Costanza Gradara, qui, par ordre du Sous-Secrétariat des Beaux-Arts, a fait l’inventaire des 
ceuvres d’art existant dans cette église romaine, publie et décrit quelques ornements sacerdotaux des 
XVII ème et XVIII ®me siècles, brocarts et soies brodées en couleur et en or, qui font partie du riche 
trésor de Santa Maria della Vallicella, l’église consacrée au culte de Saint Philippe Néri. 


MAURICE DENIS, DE JEAN-LOUISVAUDOYER, AVEC 21‘ILLUSTRATIONS ET UNE PLANCHE HORS 
TEXTE. 


Lorsque les modes passagères se seront dissipées, Maurice Denis sera certainement considéré 
comme l’un des “ maîtres” de la peinture francaise d’aujourd’hui. 

Il peut ètre considéré comme le précurseur de ces peintres, actuellement si nombreùx, qui se 
préoccupent beaucoup de ce qui, dans l’euvre d’art, appartient à l’intelligence: dès 1890, il essayait 
une définition de ce qu'il appellait Néo-traditionalisme. Son premier vrai maître fut Gauguin, de 
qui il apprit la nécessité du “ style ®. Mais, pour trouver ce style, au lieu de s’exiler parmi les sau- 
vages, Denis s’adressa naturellement à la tradition de son pays, qui, comme le reconnaît Vaudoyer, 
est étroitement liée à la tradition et à l’art de l’Italie. Poussin, David, Ingres, Puvis de Chavannes 
le firent remonter jusqu’à Venise, Florence, Rome. Denis a l’amour des pensées et des sentiments de 
domaine universel et il assujettit sa sensibilité spontanée à un contròle spirituel. Il croît aux allé- 
gories, aux grands sujets lyriques et religieux, et s’efforce de traduire les spectacles quotidiens de 
la vie, que pergoivent ses sens, en représentations ordonnées d’un monde supérieur. 


SOMMARIO DELL’XI FASCICOLO - ANNO Il 


ACHILLE PATRICOLO, Capo dell’ufficio di conservazione dei monumenti d’arte araba a Cairo: 
Monumenti e vie di Cairo, con 20 illustrazioni. 


LUIGI DAMI : Il “ Volto Santo ® di Lucca, con 1 tavola fuori testo. 
COSTANZA GRADARA: I paramenti di Santa Maria in Vallicella a Roma, con 10 illustrazioni. 
JEAN LOUIS VAUDOYER: Maurice Degis, con 21 illustrazioni e 1 tavola fuori testo. 


NEL XII FASCICOLO : 


ETTORE GABRICI, direttore del Museo Nazionale di Palermo: Ritratti romani della Sicilia, con 4 illustrazioni. — RICHARD OFFNER: 
Un “«Sant’Eustachio ’ del Carpaccio, con l tavola fuori testo. — FILIPPO NEREO VIGNOLA, ispettore onorario dei monumenti a Verona: 


Il Cristo deposto e le figure piangenti in San Fermo Maggiore a Verona, con 3 illustrazioni. — MATTEO MARANGONI, ispettore 
alla Galleria degli Uffizi: Quattro “Caravaggio” smarriti, con 8 illustrazioni. — LIDIA MORELLI: Un trapunto trecentesco, con 
9 illustrazioni. — NINO BARBANTINI, direttore della Galleria d’Arte Moderna di Venezia: Lo scultore Luigi Borro, con 20 illustrazioni. 
Commenti. 


NEI PRIMI DIECI FASCICOLI DEL SECONDO ANNO 
DEDALO HA PUBBLICATO: 


NELLO TARCHIANI: L’altare d’oro di Sant’ Ambrogio. — FEDERICO HERMANIN: La Deposizione di Tivoli. — PAOLO D’AN- 
cona: L’arte di Oderisi da Gubbio. — GIUSEPPE Fiocco: G. B. Piazzetta. — Bernardo Strozzi a Venezia. — T. DE MARINIS: 
Un ritratto di Piero de’ Medici di Domenico Ghirlandaio. — ORLANDO GROSSO: Decorazione e mobilio dei palazzi genovesi 
del seicento e settecento. — Il «Mésere”. — SALVATORE DI GIACOMO: Il busto di Cesare Correnti modellato da Vincenzo Ge- 
mito. — ALDO RAVÀ: I tappeti del Tesoro di San Marco. — GIULIO U. ARATA: Arte rustica sarda: INI. Mobili e arredi dome- 
stici. — UGO OJETTI: Un ritratto sconosciuto di Tranquillo Cremona. — IGINO B. SUPINO: Un’epera sconosciuta di Jacopo 
della Quercia. — GIORGIO SANGIORGI: Tessuti istoriati fiorentini. — RICCIOTTI BRATTI: La “ Mariegola” dei Calafati all’Ar- 
senale di Venezia. — ETTORE SESTIERI: Ricerche su Cavallino. — UMBERTO GNOLI: Ceramiche romane del XVI secolo. 
Il tesoro di San Francesco d’Assisi. — GIOVANNI GRANDI: Giocattoli russi. — ANGELO BRUSCHI: Il primo monumento 
a Dante in Santa Croce. — CARLO GAMBA: Una croce smaltata del Museo del Bargello. — GIUSEPPE GEROLA: Il 
sacramentario della Chiesa di Trento. — ANTONIO MINTO: Una statua di stile jonico-arcaico della raccolta Guicciar- 
dini. — PLACIDO CAMPETTI: Il cofano di Balduccio degli Antelminelli nella Cattedrale di Lucca. — BERNARD BERENSON: 
Due dipinti del XII secolo venuti da, Costantinopoli. — POMPEO MOLMENTI: La “ Bella Nani® è del Veronese? 
— FRANCESCO. MALAGUZZI VALERI: Un astuccio di cuoio nel Museo d’Arte industriale di Bologna. — LUIGI DAMI: Arte 
vasariana del legname. — GIULIO LORENZETTI: Lucerne cinquecentesche veneziane. — ANTONIO MARAINI: Adolfo de 
Carolis silografo. — GUIDO CALZA: Un gingillo d’osso lavorato. — MATTEO MARANGONI: La raccolta Cecconi di pittura 
secentesca. — ALFREDO LENSI: Una scultura sconosciuta di Michelozzo nell’Annunziata di Firenze. — GIUSEPPE Mo. 
RAZZONI: Il Presepe napoletano. — UGO NEBBIA: Pagine della nostra arte navale - I. Navi di Andrea Doria. — 
LUIGI PERNIER: Bronzi etruschi di un deposito sacro. — ANTONIO AVENA: Le stoffe di Cangrande della Scala. — ALES- 
SANDRO DEL VITA: Raccolte italiane di maioliche — I. La raccolta Frassineto. — CARLO JEANNERAT: Il pittore Ferdi- 
nando Quaglia. — GINO FOGOLARI: Le tavolette votive della Madonna dei Miracoli di Lonigo. — ANDREA MOSCHETTI: 
Una Madonna del Morto da Feltre. — ENRICO THOVEZ: Il pittore Giuseppe Ricci. — QUINTINO QUAGLIATI : “Magna Gre- 
cia” Tomba monumentale del 500 a. Cr. in Taranto. — MARIO SALMI: La Basilica di San Salvatore presso Spoleto. 
EMILIO CECCHI: Nino Costa. — Commenti. 

CON 526 ILLUSTRAZIONI IN NERO, 11 TAVOLE FUORI TESTO, 13 TAVOLE A COLORI. 


SEGRETARIO DI REDAZIONE: LUIGI DAMI, Firenze - Palazzo dell'Arte della Lana. 


CONDIZIONI DI ABBONAMENTO 
| Abbonamento a 12 fascicoli della II" annata . + \L120/—- 


Italia e Colonie Fascicolo separato x 4 ò 5 . E AP PRIORIZe 
America del Sud - Germania / Prezzo della I° annata completa È : 5 ; eni SALI Id IE 
Austria - Romania, ecc. Rilegato in tela e oro con indici À : 5 1 139:0200.— 
Fastichio separato ; È : ; 4 : RA 
Abbonamento a 12 fascicoli della II° annata : « «Er. 120. 
America del Nord - Inghil- | Fascicolo separato A = x Sl ; Rio 12 = 
terra - Belgio - Francia - | Prezzo della I° annata completa i ì À . + 50 
Svizzera - Spagna, ecc. | Rilegato in tela e oro con indici Ì 5 : »- 3 200.— 
Fascicolo separato i i 3 o 15. 
Gli abbonamenti si ricevono presso tutte le sedi della Casa editrice BESTETTI & TUMMINELLI : 
MILANO — Viale Monforte, 20 Telef. 29-16 FIRENZE — Palazzo dell’Arte della Lana Telef. 43-06 
ROMA — Via Mich. Caetani, 32 (Palaz. Mattei) ,, 37-97 NAPOLI — Via Pace (già D. Morelli) 14-16 
GENOVA — Via Garibaldi, 2r so 49-75 LUGANO — Riva V. Vela, 1 n 
VENEZIA — Piazza S. Marco 16 PALERMO -—- Corso Vittorio Emanuele, 359 10-82 
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VEDUTA DI BAB AN NASR E DELLE MURA 
DI BADR AL-GAMALI (A. 1087). 


MONUMENTI E VIE DI CAIRO. 


Cairo è una delle poche città al mondo 
che possa vantare edifici datati in sì gran 
copia, da costituire la storia completa della 
architettura nazionale nel suo lento e pro- 
gressivo evolvere durante otto secoli, dal X 
al XVIII. 

Qui l’arte musulmana, dalla fusione di 
elementi diversi attinti a diversissime fonti, 
assunse caratteristiche tutte proprie che la 
differenziano nettamente da quella di ogni 
altro paese dell’Islam. 


A Mary e Bernard Berenson. 


Tale eccezionale sopravvivenza è, però, 
limitata in massima parte agli edifici reli- 
giosi ed alle fondazioni pie che ne sono il 
corollario. La città presa nel suo insieme 
è venuta invece perdendo negli ultimi de- 
cenni assai rapidamente il suo carattere di 
vecchia metropoli orientale, avanzo di un 
glorioso medioevo; e quindi gran parte di 
quel fascino che esercitava sugli artisti e su- 
gli stranieri innamorati dell’oriente. 

Cairo si avvia a diventare incolore. La 
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PROTOTIPO DEL POR- 
TALE MADAINI 


sua fisionomia è mutata e muta ogni gior- 
no di più in guisa che oggi è già difficile, 
e maggiormente lo sarà domani, di rendersi 
conto di ciò che essa fu, mentre ancora, ver- 
so la fine del secolo scorso, non erano scar- 
si gli esempi di strade che conservavano in 
gran parte intatti i loro antichi e caratte- 
ristici aspetti. Le sue vie cambiano di trac- 
ciato, gli edifici di disegno. Rimangono a 
testimoniare dei gloriosi tempi i soli mo- 
numenti non passibili fortunatamente, per 
la loro destinazione, di spostamenti, muti- 
lazioni o distruzioni. A molti di questi me- 
ravigliosi soggetti di godimento estetico e di 
studio è però venuta a mancare la degna 


688 


NEL MAUSOLEO DI 
ZAIN AD-DIN YUS- 
SUF (A. 1297). 


vecchia cornice, la quale ha ceduto il po- 
sto ad una nuova, quanto mai antitetica col 
soggetto stesso ed indefinibile dal punto di 
vista dell’arte. Nè alcuna traccia duratura 
nè alcun ricordo son rimasti della prima ai 
lontani nepoti. 

Da noi, nei paesi d’occidente, la pittura 
ed i pittori del medioevo ci forniscono spes- 
so il ricordo e la documentazione di anti- 
chi aspetti delle città che mutarono poi nel 
tumultuoso e rapido evolvere dei tempi, 
della civiltà e dell’arte. 

Qui, dove il dogma islamico, eminente- 
mente conservatore, aveva reso più lento il 
cammino civile, e aveva cristallizzato quasi 


IL PORTALE DELLA 
MOSCHEA 


in formule immutabili l’espressione del- 
l’arte, la documentazione del passato esiste- 
va di fatto pur ieri copiosissima, sulle vec- 
chie mura stesse che gli uomini, il tempo 
ed il clima, specialmente benigno, avevano 
rispettato. 

Gli ottomani, i turcheschi del XVII se- 
colo che importarono in Egitto colle loro 
usanze e mal governo anche l’arte loro, non 
distrussero mai tanto largamente quanto noi 
civilizzatori, dal giorno dell’occupazione na- 
poleonica ad oggi, distruggemmo e la- 
sciammo o facemmo distruggere, di quella 
preziosissima ed insostituibile documenta- 
zione. E questa è perdita irreparabile poi- 
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DEL SULTANO HAS- 
SAN (A. 1356). 


chè all’archeologia dell’arte musulmana ar- 
chitettonica di Egitto manca ogni altro au- 


silio di documentazione indiretta. 


Gli autori e storici arabi, in generale, non 
descrivono mai, anche quando illustrano i 
monumenti più insigni. Magrizi, il maggio- 
re di essi, fissa date, ubica gli edifici di cui 
tratta, si sofferma su circostanze qualche 
volta futilissime della vita del fondatore o 
su leggende desunte da precedenti storici o 
dalla tradizione locale, ma sarebbe vano cer- 
care un’informazione estetica d’un monu- 
mento. Le sue indicazioni topografiche pre- 
ziosissime talora, sono assai spesso così in- 
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tricate e monche che ardua impresa diven- 
ta ricavarne un disegno anche quando esi- 
stono punti di riferimento locale; e non sen- 
za che l'intuizione personale del ricerca- 
tore sia messa a durissima prova. Baste- 
rebbe, per convincersene, percorrere gli stu- 
di del Casanova sulla città di Fustàt, ove 
prima si fissò l’occupazione araba in Egitto, 
e quelli di Ravaisse sulla città fatimita fa- 
stosa fra le fastosissime, che sorse a nord di 
Fustàt entro la cinta delle mura di Gauar 
e di Badr al-Gamali. 

Più descrittivi sono certamente quei fa- 
mosissimi atti di costituzione in wagf, o le- 
gato perpetuo, che accompagnavano la fon- 
dazione di edifici destinati al culto. Da essi 
qualche volta oltre all’inventario minuzio- 
sissimo di ogni parte del fabbricato, delle 
case, bagni, mercati, terre le cui rendite e- 
rano devolute a beneficio della pia fonda- 
zione, si rileva la loro ubicazione topogra- 
fica, e l'indicazione delle proprietà limitrofe. 

Disgraziatamente moltissimi di tali istru- 
menti andarono distrutti. Il più antico su- 
perstite è quello redatto per ordine del Sul- 
tano Qalaùn in tre differenti volte fra il 1283 
ed il 1285, e ha specialissima importanza, 
malgrado le varie lacune, poichè ci permette 
di accertare che tutto il quartiere che cir- 
conda i resti del famoso ospedale colla mo- 
schea madrassa e col mausoleo annessi, è ri- 
masto presso a poco quello che era sette 
secoli addietro e conserva quasi inalterati 
o lievemente corrotti gli antichi nomi di 
vie e luoghi. 

Questo, come tanti altri istrumenti poste- 
riori, fanno pensare che dalla grande tras- 


formazione che seguì la distruzione ed il 
frazionamento dei palazzi fatimiti ad oggi, 
il disegno della città poco o nulla cambiò 
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sia nella parte chiusa entro la prima cinta 
murata di Badr al-Gamali, sia nella parte 
all’esterno di questa; compresa nella secon- 
da cintura di Saladino e a nord delle colline 
di detriti sotto cui disparve Fustàt incen- 
diata, e che ancora ne nascondono il quar- 
tiere più settentrionale. 

Compulsando assai affrettatamente la mas- 
sima parte di tali documenti, Alì Muba- 
rak pascià tentò in una sua voluminosa 
opera, stampata in Cairo circa la fine del 
secolo scorso, di completare quella del Ma- 
qrizi che, come è noto, si arresta alla pri- 
ma metà del XV. Ma anche a voler trascu- 
rare le numerose inesattezze, i nuovi dati 
sulla topografia di Cairo rimangono tuttavia 
di difficile interpretazione, e tali rimarranno 
finchè non saranno integrati dall’ausilio di 
tracciati, sia pur parziali. Nè manchereb- 
bero gli elementi per ricostruire la pianta 
di Cairo fra il XV ed il XVI secolo. Man- 
cano invece i mezzi ed il personale che sa- 
rebbero necessari affinchè il Comitato pei 
monumenti arabi possa tentarne lo studio 
degnamente, ed in ogni caso con ben altri 
intendimenti di quelli che lo guidarono or 
sono dieci anni a pubblicare le sue piante- 
guida dei monumenti del Cairo; le quali per 
altro permetiono di distinguere, dall’ubica- 
zione di quelli, il tracciato delle principali 
e più vecchie arterie della città. 


In ogni angolo di Cairo spunti e motivi, 
cumuli di annosissime rovine, tortuosità di 
viuzze, luci ed ombre trasportano involon- 
tariamente ad altri tempi lontani nel pas- 
sato. Epperò più forte si sente l’antitesi cru- 
da e tagliente fra gli aspetti di bellezza e 
di fine senso d’arte che trionfarono del tempo 
e degli uomini, e quelli di cui si intuiscono 


LA MOSCHEA DEL. 
L’EMIRO 


pei molti segni le brutali ferite, o che lai- 
damente trasudano l’affrettato artificio con- 
temporaneo materiato d’incuria e di miseria. 

Delle vecchie mura soltanto la mole im- 
ponente e magnifica di tre porte ha sfidato 
e sfida ancora i secoli: ma le cortine di- 
mezzate, rotte da breccie enormi, affogano 
oggi nel suolo che lentamente e continua- 
mente si innalza, strette fra i cimiteri in- 
tangibili e le casupole miserrime che vi si 
addossano da secoli ( pag. 685). 

Rimane ciò che la fede musulmana non 
fece distruggere e che il Comitato dei monu- 
menti arabi potè non far manomettere: in 
massima parte edifici religiosi, come già dissi. 


SAGHRI UARDI 
(A. 1440). 


La moschea, nella sua doppia funzione 
di luogo destinato alla preghiera ed all’in- 
segnamento teologico, non mutò il suo a- 
spetto esterno che a grandissimi periodi. Il 
fatimita per la specialissima ornamentazione 
elaborata delle fronti raggruppa tre soli e- 
difici costruiti fra il X ed il XII secolo, le 
moschee d’al-Hakim, d’al-Aqmar e d’as-Sa- 
lih Talayi, di quasi identico disegno, salvo 
che nell’ultima un portico precede l’ingresso 
principale, esempio unico, in Egitto, messo 
in luce nei recentissimi lavori (pag. 686). 
Nel seguente periodo ayyubita, colla riforma 
religiosa contro l’eresia sciita, il rigore teo- 
logico influisce anche sulle forme d’arte che 
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si semplificano, abbandonando a poco a po- 
co la splendida tradizione fatimita. Di poi le 
vediamo quasi irrigidire, ridursi in una for- 
mula canonica che persisterà fino al XVIII 
secolo quasi invariata. Negli edifici degli ul- 
timi quattro secoli troveremo costantemente 
il portale costituire il maggior ornamento 
delle fronti, colla sua volta a trilobo ester- 
no od interno ed i pennacchi di stallattiti, 
che negli antichi istrumenti e nell’odierno 
vocabolario dei tagliapietra è chiamata ma- 
daini, dal paese di cui originò Medina o, più 
probabilmente, Maddin al-Kisra, la città di 
Cosroe, Ctesifonte ( pag. 688). E a fianco al 
portale le finestre si aprono quasi sempre 
in fondo a lievi rientranze allungate che si 
raccordano, in alto presso al coronamento, 
al fronte principale di facciata per mezzo 
di sagome o di transizioni a stallattiti. 

Questi edifici ci si presentano oggi quali 
furono costruiti, abbelliti dal tempo, che 
sulle loro pietre, docili al taglio fine, pose 
tonalità meravigliose. Le proporzioni di ta- 
luni di essi sono sensibilmente modificate 
dall’innalzamento del suolo che nasconde 
parte del basamento su cui si appoggiano. 
Altissimo fu questo talvolta e tutto forato 
di botteghe, che faceva chiamar perciò l’e- 
dificio muallag, o pensile. 

Sussistono numerosissimi sabîl, ossia le 
chiuse fontane a cui il passante poteva dis- 
setarsi, complemento quasi costante, a. parti- 
re del XIV secolo della moschea, sormontate 
sempre dal kuttab, la caratteristica scuola per 
l’insegnamento elementare ( pag. 695). Il di- 
segno strutturale rimane in tutti costante, non 
variando che il dettaglio delle proporzioni e 
l’elaborazione ornamentale. Posti quasi sem- 
pre all’angolo del fabbricato principale, i sa- 
bîl presentano a terreno una grande apertura 
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per ogni fronte, munita di grate di ferro 
o di bronzo e sormontata da una piatta- 
banda a cunei frangiati spesso elaboratissi- 
mi. Al piano superiore è la loggia del kut- 
taàb a vani bifori, che in molti documenti 
sono chiamati karqah, nome anche questo 
venuto di Persia, e che serviva altresì ad in- 
dicare le ringhiere che ne guarnivano i va- 
ni, oi trafori in gesso o pietra delle fine- 
stre. Gli archi ogivali della loggia poggiano 
in mezzo su sottili colonne, mentre una tet- 
toietta pensile affidata a delle mensole co- 
stituisce il coronamento di tutto l’ angolo 
dell’edificio, proiettando ombre violette sul 
sasso e luminosità nell’interno delle logge. 

Ed erano altresì considerate come fonda- 
zioni pie gli abbeveratoi per le bestie da 
soma. Si sa che moltissimi ne esistevano in 
Cairo : i superstiti sono ben pochi ed incom- 
pleti. Simili a un portico, spessissimo chiu- 
so ai lati, si affondavano generalmente per 
la lunghezza di un cavallo dal fronte della 
strada. Nella vasca, allungata in fondo, l’ac- 
qua arrivava da varie bocche, che furono 
spesso e per antichissima tradizione, foggiate 
a testa di leone come una gronda classica. 
Il vano della fronte era architravato : un 
solo esempio di epoca tarda presenta due 
arcate ogivali. 

I bagni, che furono qualche volta ricchis- 
simi di marmi nell’interno, non ebbero mai 
a costituire elemento decorativo di speciale 
importanza sulla via, ove non si manifesta- 
vano che per la piccola porta d’ingresso ra- 
ramente ornata (pag. 700). 

Ci restano due ospedali, o piuttosto le 
rovine di essi, a testimonianza di quest’al- 
tra fra le fondazioni pie. In antico eran chia- 
mati maristàn, altro nome esotico venuto 
d’oriente. Di quello eretto da Qalaun, il 


*(£0SI ‘V) INNH9-TV ONYITOS TIA 
VAINOL VI HA VAHOSON VI VHA VINNHI VIA VI 


maristàn per antonomasia, oggi quasi in- 
teramente distrutto, non possiamo più sa- 
pere se avesse una delle due fronti prin- 
cipali ornata; quella di ponente che vi im- 
metteva direttamente, poichè ad oriente il 
gran portale bizzarro, fra la moschea ed il 
mausoleo, fa piuttosto corpo con questi due 
edifici che coll’ospedale, malgrado che nel- 
l’atto di costituzione in wagf di questi edi- 
fici il detto portale è chiamato porta del 
maristàn ( pag. 697). 

Mirabilissimo ed unico esempio di fac- 
ciata d’ospedale è per contro quella che da 
pochi mesi è stata liberata della cortina di 
costruzioni che la nascondevano da più di 
due secoli, cioè l’alta facciata del maristàn 
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LA MOSCHEA DI MALIKA SAFÌA (A, 1610). 


costruito dal sultano al-Muayyad ai piedi del- 
la cittadella. Il gran portale non dissimile 
da quello trionfale della moschea eretta dal- 
lo stesso sultano, si appoggia colla sua nic- 
chia profonda su di un basamento massic- 
cio alto sette e più metri da terra. Manca 
la scalea che vi conduceva e che doveva 
essere imponente, e ad ovest digradava an- 
cor più basso per gli altri cinque metri fino 
all’imbocco di un’ampia galleria che traver- 
sa da un capo all’altro l’edificio. Qui oltre 
agli elementi architettonici colpisce sopra- 
tutto la visione di una larghissima policro- 
mia come in nessun altro edificio si riscon- 
tra: intarsio e rivestimento, terre invetriate 
e mastici, azzurro, verde, rosso, nero, tutta 


IL SABÎL-KUTTAB D'ABD AR-RAHMAN 
KATKHODA (A. 1744). 


la fronte ha spunti e masse di colore sulla 
pietra viva divenuta grigia col tempo e che 
fu di un tenue giallo dorato (pag. 699). 

Eccezionale, invero, è questo esempio di 
policromia, ma soltanto per il modo con cui 
essa è applicata. La policromia degli interni, 
applicata allo stucco come alla pietra ed al 
legno dei monumenti di Cairo, non è più 
oggi cosa da provare, mentre d’altra parte 
moltissimi sono i segni e gli indizii che essa 
fosse impiegata anche negli esterni. Così fra 
tanto vanire di aspetti e di cose, il mari- 
stan di al-Muayyad ci fa intravedere ed im- 
maginare tutta la gran festa che forse era 
sulle mura di Cairo antica, dei contrasti im- 
pensati, vivissimi in sè, ma fusi, nella lu- 
minosità senza pari di cielo, alla tavolozza 
mutevole e bizzarra che si avvicendava nel- 
le vie. 

Oggi la policromia superstite e purtroppo 
insistente è quella delle bande bianche e 
rosse che un pascià del XVII secolo volle 
imporre senza distinzione a tutti gli edifici 
della città per fasciarla interamente dei co- 
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Sparirono le fronti delle ricchissime di- 
more favoleggiate dei signori fatimiti. Spa- 
rirono quelle che sull’acropoli di Cairo a- 
bitarono lungamente i sultani di Egitto, e 
delle cui possenti strutture ben poco o nulla 
oggi sappiamo nè potremo forse mai più 
sapere. Le rovine di queste, ancora visibili 
all’epoca della spedizione napoleonica, fu- 
rono sopraffatte dalla grande mole della mo- 
schea di Mohamad Alì, dai due palazzetti 
limitrofi dove si istallarono la Corte del so- 
vrano ed il suo governo, e dagli altri edifici 
che sorsero nella cittadella sul principio del 
XIX secolo o sul finire del precedente. 
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Dei palazzi degli emiri possenti, dei mam- 
luchi arbitri dei troni, non vi sono che ro- 
vine. La muraglia quasi cieca, altissima, di 
quello che l’emiro Bestik elevò nella pri- 
ma metà del XIV secolo distruggendo forse 
parte del grande palazzo fatimita, non rac- 
chiude che i resti di un salone o qa’ ah, 
e alcune arcate della corte. Manca la fronte 
dove probabilmente si trovava il suo in- 
gresso. Il palazzo coevo, detto dell’emiro 
Yuscbak e che fu forse eretto dall’emiro 
Qusùn, oltre il grande portale d’ingresso, 
non offre sulla facciata che uno scomparto di 
alte finestre accostate e sormontate da vani 
tondi ( pag. 702): dell’interno tutta la parte 
sud fu demolita e non rimangono nella parte 
nord dell’edificio che alcuni locali a terreno 
ed un salone in parte rovinato al primo pia- 
no. Così quello dell’emiro Taz della stessa 
epoca, tranne il portale d’ingresso ed altro 
bellissimo interno non conserva che poche 
mura. Un quarto attribuito all’emiro Khayr- 
bek, ma che sembrami di epoca anteriore 
al XVI secolo, è ridotto a poche mura nu- 
de verso la strada, forate da grandi aperture. 

Da questi pochi esempi superstiti si po- 
trebbe concludere che i palazzi raramente 
presentarono sulla pubblica via motivi archi- 
tettonici di speciale importanza o in qual- 
che modo con caratteristiche proprie defi- 
nite. Del resto anche la serie dei palazzetti 
minori non presentano motivi architettoni- 
ci, quali loggiati sontuosi, scalee, portali ric- 
chi d’ornamento od altro, se non nell’interno 
delle corti, dove la vita tutta della casa si 
svolgeva colle sue molteplici cerimonie e 
festività, volutamente celata alle curiosità 
ed indiscrezioni del passante (pag. 703). 

Decoravano grandemente la pubblica via 
gli okelle o fondaci destinati alla mercatura, 
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FACCIATA DEL MAUSOLEO E PORTA DEL MARISTAN 
DEL SULTANO QALAUN (A. 1285). 


che accoglievano nella grande corte le ca- 
rovane, avevano a terreno i depositi per le 
mercanzie e ai piani elevati gli alloggiamenti 
(pag. 705). Famosissimi quelli elevati dal 
sultano Qaitbai presentano in facciata a pian- 
terreno le botteghe disposte simmetricamente 
ai due lati del portale sontuoso. La facciata 
dei piani superiori aggettante riposa su men- 
sole di pietra dalle sagome che ricordano 
il nostro medioevo: le finestre in perfetta 
corrispondenza coi vani inferiori erano mu- 
nite di infissi in legno apribili o da ma- 
sciarabie secondo i piani. 

Cairo possiede ancora parecchi okelle, ma 
ahimè, in che stato ridotti! Suddivisi nel- 
l’interno fra diversi proprietari, ed ingom- 
bri di costruzioni moderne, mutilati all’e- 
sterno delle loro più speciali caratteristiche, 
mancanti spesso dei piani superiori o goffa- 
mente mutati. 

E accanto agli okelle, i rab’a, cioè stabili 
di affitto, poco dissimili da quelli, si inne- 
stavano lungo le vie ai palazzi privati, for- 
nendo prospettive sempre diverse, gustosi 
movimenti di piani in profondità come in 
altezza, creando macchie di luci e di om- 
bre ad ogni passo nuovo. Si prova ancor 
oggi, nella mentale ricostruzione di ciò che 
la via dovette essere, una specie di fasci- 
no sottile per tutto un insieme pervaso di 
senso finissimo di equilibrio, di ingenua na- 
turalezza; fascino per la sapienza d’arte 
di questi umili maestri, che nei secoli sep- 
pero tanto semplicemente e tanto dilettosa- 
mente raggiungere tanta varietà di aspetti 
con due soli elementi : l’aggettare dei piani 
e la masciarabia. L’aggetto a balconata dei 
kuttàb, i cui modiglioni inclinati in den- 
tro son composti di ‘vari legni squadrati 
sovrapposti, qualche volta ornati di finis- 
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sima scultura : l’aggetto nei rab’a, negli o- 
kelle, nei palazzetti, spesso assai piccolo e 
sorretto da mensole sagomate e da piatta- 
bande di pietra lavorate ad ornati e scrit- 
te, diventa talora enorme e si appoggia a 
massiccie mensole, cui sovrasta un palco, 
di grossi legni ben squadrati, o, se rozzi, 
chiusi in una custodia di tavolette varia- 
mente decorate di dipinto o di applicazio- 
ni composte a disegni geometrici. La ma- 
sciarabia è talvolta l’elegante e piccola gab- 
bietta pensile di legno tornito, da cui le 
donne recluse ed inoperose possono vivere 
non viste le vicende della via e trarne ar- 
gomenti per gli interminabili ragionari ne- 
gli ozi del gineceo. Talvolta, in epoca tar- 
da si amplifica, diventa enorme, occupa l’in- 
tera facciata della casa, vera stanza pensile, 
sul cui largo banco, che fu ed è chiama- 
to sidella, la famiglia potrà riunirsi ed il 
padrone giacere alla brezza che alita lungo 
la via. La masciarabia affidata dapprima a 
mensolette sveltissime, di legni più larghi 
che spessi, composte a squadra, semplici o 
doppie secondo l’importanza dell’aggetto, si 
appoggia in seguito ai raccordi curvi sul 
davanti e sui fianchi che nascondono il rozzo 
sostegno effettivo or con unico slancio armo- 
nioso di linea e di superfici continue, or con 
preziosità di intersezioni di archetti e di tri- 
lobi; via via più complicata fino a divenire 
elaboratissima architettura sovraccarica di 
applicazioni di stallattiti, di intrecci geome- 
trici, di rosettoni e pannelli. 

Il Sug as-silah, mercato delle armi, il 
Darb al-ahmar, le Surughie, le Suiufie, il 
Nahassin, la grande arteria di Bab-Sciaria, 
le grandi vie come le più piccole erano tut- 
te avvivate da questa meravigliosa sinfonia 
delle linee rette, a larghi intervalli spezza- 


i di 


ta dalle pause imponenti delle arcate e dalle 
dolcissime ogive dei portali. 

E, considerando quel che oggi rimane, e 
che le stesse atroci ferite permettono alla 
mente di ricomporre, ancor più rincresce 
di pensare che queste ferite lentamente, ine- 
sorabilmente e forse inevitabilmente si al- 
largheranno. 


Or è circa un anno, acquistavo per con- 
to del Comitato dei monumenti arabi, una 
collezione di vecchie negative di un nostro 
connazionale defunto, il Giuntini. Sono ve- 
dute di molti angoli di Cairo spesso fuori 
dalle vie frequenti, di monumenti ancora 
stretti dalle costruzioni da cui poi furono 


FACCIATA DEL MARISTAN DEL SUL- 
TANO MUAYYAD (A. 1420). 


liberati, vergini di restauri; di strade an- 
cora sfuggite alla distruzione ed alle ma- 
nomissioni. Settecento negative che permet- 
tono di paragonare ciò che Cairo era un 
trentennio fa, ed è oggi, di constatare quan- 
to Cairo ha perduto di quelle sue speciali 
caratteristiche, che, sopravvissute fino ieri 
miracolosamente nei secoli, la civiltà nostra 
occidentale non seppe, non volle o non po- 
tè conservare. 

La legge per la protezione dei monumen- 
ti di arte musulmana non data che dal 1918: 
il Comitato che vi è preposto fu istituito 
quarant'anni fa. Si può quindi intuire in 
quali condizioni egli dovette assolvere il 
suo mandato prima che una legge, sia pure 
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PORTA D’ INGRESSO 
DEL BAGNO 


onerosissima per lo stato, venisse a porre 
un freno a molti arbitri e a moltissime 
concupiscenze. Il Comitato pertanto operò 
dei miracoli, di cui va resa precipua lode al 
mio compianto predecessore Herz Pascià. 

Molto più che non sia ora, il Comitato 
era preoccupato da questo graduale ma de- 
solante mutare di aspetti delle vie di Cairo, 
dalle deturpazioni che vi si operavano. Poi- 
chè era di moda l’incetta delle masciara- 
bie che la bramosìa degli antiquari ar- 
raffava con ogni mezzo lecito ed illecito 
per conto dei collezionisti e snobs d’oltre 
mare, e mandava a scolorire nei musei pub- 
blici e privati, o a trasformare in paraven- 
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DELL’EMIRO BESTAK 
(A. 13412). 


ti nei salotti mondani in fregola di orien- 
talismo spiccio. Uguale concupiscenza tra- 
fugava i trafori di gesso in cui una sapiente 
alternanza di vetri colorati mette in evi- 
denza i disegni talora vaghissimi, e che fu- 
rono chiamati gamarie da qamar (luna), pel 
chiaror dolce che da essi filtrando si dif- 
fondeva negli ambienti. Antiquari, collezio- 
nisti e snobs non rispettavano neppure i 
luoghi pubblici e sacri, favoriti dalla igno- 
ranza, dalla incuria o dalla conn'venza di 
troppo facili corruttibili custodi ed ammi- 
nistratori. 

Il museo arabo di Cairo non iniziava che 
nel 1883 il rastrellamento di ciò che an- 


LA SALA CENTRALE 
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PRIMA DELLA ROVI- 
NA DELLA CUPOLA 
(A, 1420). 


cora esisteva in questi ultimi edifici, e non 
potè accampare diritto di sequestro od im- 
pedire l'esodo di altro innumerevole mate- 
‘riale passato a mani straniere, che il regi- 
me capitolare rendeva e rende ancora in- 
vulnerabili. L’esodo di tanti oggetti di ine- 
stimabile valore servì senza dubbio ad at- 
tirare l’attenzione e l'interesse dell’ Euro- 
pa civile sul prossimo oriente e sull’arte 
islamica di Egitto. Ma ciò non giustifica la 
spogliazione che obbligò spesso il Museo a 
ricorrere al mercato europeo per comple- 
tare le sue collezioni. 

Il Comitato non potè impedire la deva- 
stazione delle vie, malgrado ogni suo sfor- 


zo e buon volere, tanto che circa un ven- 
tennio addietro pensò di trovare una ma- 
niera indiretta di conservare il ricordo di 
ciò che di più importante era minacciato 
di distruzione. 

Si trattava di riunire in una delle più 
vecchie strade, una serie di tipi di facciate 
che dessero all’artista ed allo studioso, co- 
me al semplice turista, un’idea approssima- 
tiva della antica architettura civile delle ca- 
se. Fra gli atti del mio ufficio ho trovato 
alcune indicazioni di un rapporto che un 
giovane architetto armeno, Bensilum, aveva 
redatto con numerosissimo corredo di schiz- 


zi e prospettive, che dovevano servire per 
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la progettata ricostruzione. Un quaderno, di 
ventisei fotografie di facciate diverse che 
conservasi in ufficio, dovette essere stato 
riunito allo stesso scopo, poichè oltre alla in- 
dicazione che riguarda l’ubicazione di ogni 
facciata, queste fotografie portano annotato 
il prezzo per metro lineare che la ricostru- 
zione di ciascun tipo avrebbe richiesto. Quel 
. rapporto, che risulterebbe da atti ufficiali 
versato agli archivi, sparì misteriosamente, 
ed il progetto del Comitato non ebbe al- 
tro seguito. 

Più recentemente, poco prima della guer- 
ra, Lord Kitchner aveva chiesto all’ufficio 
dei monumenti arabi lo studio di un nuo- 
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vo progetto. Si trattava di decorare le fron- 
ti della grande piazza che il defunto alto 
commissario britannico aveva fatto creare 
intorno alle due grandi moschee di sultan 
Hassan e di Rifai, con facciate in stile a- 
rabo. Della nuova serie di falsi dovetti, ahi- 
mè, occuparmi io stesso. Fortunatamente i 
miei schizzi rimasero schizzi, e l'impresa 
naufragò come naufragarono le successive 
iniziate dall’ufficio del Tanzim di Cairo che 
sopraintende alla edilizia e alla polizia stra- 
dale, e che sperava condurre i proprietari 
di immobili in speciali quartieri della cit- 
tà ad adottare lo stile arabo per la deco- 
razione delle loro facciate. I proprietari tutti 
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VIA ANTICA 


meno uno solo, e non so perchè vi si per- 
suase, opposero sempre il più reciso rifiu- 
to a tale coercizione architettonica in cui 
il Tanzim mi aveva desiderato complice, 
quantunque fossi senza convinzione nè en- 
tusiasmo, 

Senza convinzione e senza entusiasmo, 
poichè sentivo e sento che è vano opporsi 
al fatale andare dell’umanità nel campo del- 
l’arte come in ogni altro: poichè sento quan- 
to lavoro ha già compiuto, quanti travia- 
menti ha già prodotti, la grigia ombra del. 
la civiltà livellatrice sugli istinti di questi 
ultimi eredi di una razza di artisti, che pur 


mantenne accesa attraverso i secoli la viva 
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fiaccola di bellezza : poichè ho coscienza del. 
la grave, gravissima difficoltà, dello sforzo 
teso, vigilante, continuo, che richiedono la 
concezione e l’esecuzione di un falso che 
non sia goffo ed incompleto. 

In Cairo, alle gesta dei vandali coscienti 
ed incoscienti d'oltremare, sì è unito il pro- 
cesso di trasformazione e di adattamento 
nazionale ai nuovi bisogni che sono venuti 
d'oltremare. La classe media, sopratutto, del- 
la popolazione, dopo l’intossicamento della 
spedizione napoleonica è venuta man mano 
perdendo la sincerità e l’ingenuità che pos- 
sedeva ancora un secolo addietro. Tratta, per 
la vivacità intellettuale istintiva, inconscia- 


UN PALAZZETTO DI 
VIA AL-KHARRATIN 


mente alla imitazione di ciò che avesse ca- 
rattere e tipo occidentale, cominciò a sen- 
tirsi insoddisfatta delle vecchie tradizioni, 
delle vecchie cose che da secoli avevano 
fatto pago l’occhio ed il desiderio, e così 
diverse da quelle alla franca, intraviste ap- 
pena ed incompletamente comprese, epperò 
più seducenti. 

AI popolo che ancora sul finire del XVII 
secolo conservava il vivere, il vestire, il co- 
struire tramandato dagli avi lontani si in- 
segnò coll’esempio, dall’alto, la via novis- 
sima che avrebbe dovuto condurre il paese a 
divenire parte ed appendice della terra pro- 
messa d’oltre mare. Ed il popolo rinnegò as- 


IN PARTE DEMO. 
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sai sollecito molte delle apparenze dei vec- 
chi tempi, e con quelle la sua arte. Oggi si 


gloria di volere e di potere lavorare alla 


franca, e dimentica ed ha dimenticato gli 


insegnamenti dei padri. Ed ancora non sem- 
bra siasi deciso ad interessarsi come dovreb- 
be pel patrimonio d’arte che gli fu legato 
dagli avi. 

Qui il Ministero della pubblica istruzio- 
ne non ha ancora pensato di introdurre nei 
suoi programmi d'insegnamento lo studio 
dei monumenti d’arte nazionale ed il Mi- 
nistero dei wagfs pone oggi cavalli di frisia 
davanti le porte delle sue famosissime Mo- 


schee che furono fino a ieri liberalmente e 
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benevolmente aperte ai turisti ed agli stu- 
diosi, che pur insegnarono all'Egitto ad ap- 
prezzarne le bellezze e l’altissimo valore. 

Ed arrestiamoci a queste ultime consta- 
tazioni che nell’ora presente in cui il pae- 
se si leva unanime ad affermare la sua ma- 
turità civile e politica, il suo buon diritto 
alla indipendenza, grandemente sorprendo- 
no. Poichè progresso e indipendenza non so- 


no due termini antitetici al culto del passato, 
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Una gran bella scultura e una curiosità 
rara, per i lettori di “ Dedalo *. Fiorita 
anche, il che non guasta, di una leggenda 
di miracolo. 

Raccontano gli storici di Lucca ormai da 
secoli, e si passano il racconto da libro a li- 
bro, che questa statua sarebbe stata scolpita 
addirittura da Nicodemo, il pietoso seppel- 
litore di Gesù. Un angelo gli sarebbe venuto 
in aiuto, e avrebbe perfezionato il volto. Poi 
questo Crocifisso vivente, dai grossi occhi 
sgusciati e dolorosi, rimase per sette secoli 
in una spelonca di Palestina. Sopra una na- 
ve senza pilota che andava pei mari alla de- 
riva, dalla Palestina approdò nel golfo di 
Luni; e daLuni in un carro trascinato da buoi 
senza bifolco pervenne a Lucca. La miste- 
riosa volontà divina di andare a finire pro- 
prio a Lucca, non poteva esser manifestata 
con segni più chiari. I Lucchesi capirono i 
segni, furono grati a Dio della preferenza, e 
tennero il Volto Santo come palladio della 
città; ciò che sapevano anche i Diavoli del 
XXI° canto dell’Inferno. Gli costruirono dap- 
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il quale non chiede, nè può chiedere, resur- 
rezioni utopistiche di costumanze e di stili, 
che la stessa archeologia non può nè deve 
incoraggiare. 

A noi è confidato un solo compito d’a- 
more: la protezione di tutto quello che non 
fu travolto, additarne il valore, insegnare la 
necessità di non trascurare gl’insegnamenti 
che fornisce, ed ha sempre fornito, il passato. 


ACHILLE PATRICOLO. 


LUCCA. 


prima un oratorio (si dice perfino l’anno: il 
782), lo trasportarono poi nella Cattedrale 
(anche quest'anno memorano con precisione 
gli storici lucchesi: il 1119), nel 1219 gli 
rinnovarono una bella cappella di legno, o 
forse bianca e nera di marmo, finchè nel 
1482 ebbe la sua stabile collocazione nel 
tempietto di Matteo Civitali 0). 

È la prima volta che il Volto Santo vien 
fotografato, spoglio degli indumenti sacri: 
che son varii. Un diadema seicentesco ; sul 
petto un gioiello dello stesso tempo; dalla 
cintola in giù una vesticciola di velluto ri- 
camato; e una stola con ornati d’argento do- 
rato, a figure, del sec. XIV. Così spoglio ci 
appare nella rudezza della sua povera tunica 
scanalata alla brava nel legno, e policromata 
forse, e ornata a oro sullo strato sottile di tela 
ingessata che lo ricopre. Policromatura e 
doratura furono però ricoperte in tempo non 
determinabile da un tenace strato di tinta 
nerastra (2), 

Le date delle varie traslazioni, anche fos- 


sero rigidamente controllate, non ci posson 


IL "VOLTO SANTO, 


LUCCA: 


servire in niente per ricercar l’età della scul- 
tura, troppe cose ignote potendo essere av- 
venute in quelle occasioni. In ogni caso l’u- 
nica certa testimonianza, cioè l’apparizione 
della effige del Volto Santo nelle monete luc- 
chesi non risale, per asserto concorde di nu- 
mismatici, oltre il sec. XIII. E ai nostri oc- 
chi il Volto Santo si dimostra un’opera della 
fine del sec. XII, appunto, o dei primissimi 
del XIII, da ricollegare, se pure un po’ ante- 
riore, alla deposizione di Volterra pubbli- 
cata anche qui in “ Dedalo * l’anno passato; 
che tuttavia vorremmo credere non della fi- 
ne del XIII, come stima l’Hermanin (8), ma 
di verso la metà avvicinandoci all’opinione 
del Courajod accolta anche dal Venturi (4. 
Sono insomma gli anni in cui la scultura ro- 
manica, dopo un secolo di prova, sale le pri- 
me altezze in varie regioni d’Italia, seguendo 


(1) P. CAMPETTI, Guida di Lucca, 1902, pag. 38; E. 
RIDOLFI, L’arte in Lucca, ecc., 1882 pag. 131 e segg. 


(2) E. RIDOLFI, Guida di Lucca, ed. 1899. pag. 29; e 


L’arte in Lucca, loc. cit. 


varii indirizzi. E Emilia ci aveva già dato 
lo scultore del pontile di Modena, e l’Ante- 
lami; Roma le opere lignee fatteci note dal 
Fogolari e dall’ Hermanin; il sud le prime 
fioriture neocampane e pugliesi. La Toscana 
sta preparando l'avvento di Nicola Pisano. 

Se mettiamo in relazione il Volto Santo, 
che per quel che sappiamo gli storici del- 
l’arte non han finora considerato, con la De- 
posizione di Volterra, e pensiamo che opere 
siffatte difficilmente dovettero essere isolate 
e sporadiche, si potrebbe anche ritenere che 
nel territorio lucchese—-pisano esistesse fin 
dagli ultimi del XII secolo una tradizione di 
scultori in legno; che avrebbero spianato la 
via, raffinando in un secolo d’esercizio d’arte 
le abilità di mestiere, alla deliziosa produ- 


zione pisana del secolo decimoquarto. 


LUIGI DAMI. 


(3) F. HERMANIN, La deposizione di Tivoli, « De- 
dalo *, luglio, 1921. 

(4) L. COURAJOD, Une sculpture en bois peinte et do- 
rée, etc. “ Gazette Archeologique ”, 1884; A. VENTURI, 
Storia dell’Arte, III, pag. 385. 


I PARATI DI SANTA MARIA DELLA VALLICELLA IN ROMA. 


San Filippo Neri, la cui figura è rimasta 
mondialmente popolare, a Roma fu sem- 
pre considerato il Santo per eccellenza, il 
prediletto dei fanciulli e del popolo, ed 
ebbe nei secoli XVII e XVHI gli onori 
più grandi, tributati dall’arte, nella Chiesa 
della !'Vallicella a Roma e in quella dei 
Gerolamini a Napoli. 

Ai migliori artisti del seicento non potè 


sfuggire la figura interessante e poetica 
del santo, e la sua grande popolarità ren- 
deva tale soggetto il più accetto del mo- 
mento: il Barocci, Guido Reni, il Poma- 
rancio, Pietro da Cortona, il Guercino, 
Luca Giordano, il Solimena, l’Algardi ne 
illustrarono la vita ed i miracoli, ne ri- 
produssero la figura. Il culto del santo 


andò crescendo dalla sua morte per tutto 


ali 


PIANETA DI BROCCATO D'ORO, SEC. XVII - ROMA, 


SANTA MARIA DELLA VALLICELLA. 


PIANETA DI BROCCATO CON RICAMI DI SETA, SEC. XVII 
- ROMA, SANTA MARIA DELLA VALLICELLA, 


il seicento e la Chiesa della Vallicella, già 
ricca per opere d’arte e per il famoso oratorio 
musicale, di cui erano stati a capo l’Ani- 
nuccia ed il Palestrina, ebbe doni e ric- 
chezze grandissime in onore di san Fi- 
lippo da tutte le famiglie nobiliari romane, 
per ben due secoli. 

Sc la chiesa di Santa Maria della Valli- 
cella è nota in Roma per le ricchezze ar- 
tistiche, fra le quali le tre pitture del 
Rubens sono generalmente le più ricor- 
date, insieme con il chiostro del Borro- 
mini, che è oggi disputato tra i Padri 
dell'Oratorio ed il Municipio, essa do- 
vrebbe essere ben più ricordata per le 
ricchezze immense di argenterie e di pa- 
rati che possiede e che rappresentano 
quanto di più bello il seicento ed il set- 
tecento seppero produrre nelle arti mi- 
nori. 
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PIVIALE DEL CARD. BARONIO - ROMA, SANTA 
MARIA DELLA VALLICELLA. 


Tutte queste ricchezze non sono note 
purtroppo, ed il peggio è che i pochi e 
scarsi ambienti umidi posseduti dagli attua- 
li Padri oratoriani non permettono che i 
parati ed i vari oggetti siano tenuti con 
quella cura e quella sicurezza, che si ri- 
chiedono per opere preziose e di valore 
d’arte così pregevole. 

Gli oggetti che sono ammassati negli ar- 
madi aperti di una malsicura sacrestia, sa- 
rebbero invece degni di formare una col- 
lezione che riuscirebbe ricca ed interessante 
per lo studio delle arti minori. 

Si tratta di una quantità grandissima di 
parati, alcune centinaia, parlando solo dei 
più preziosi, di paliotti, ricamati e dipinti, 
argenterie, candelieri, mute d’altare, ricami, 
arazzi. È qui basta ricordare i due mera- 
vigliosi arazzi trafugati, ed a tempo ricu- 
perati, e che si trovano oggi depositati 
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PIANETA DI RASO RICAMATO, SEC, XVII - ROMA, 
SANTA MARIA DELLA VALLICELIA. 


PIANETA DI BROCCATELLO, SEC. XVII - ROMA, 
SANTA MARIA DELLA VALLICELLA. 
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PIANETA DI SETA RICAMATA, SEC. XVII - ROMA, 
SANTA MARIA DELLA VALLICELLA, 


nel Palazzo di Venezia in Roma, per pen- 
sare alle immense ricchezze che dovette 
possedere la Chiesa della Vallicella e rin- 
graziare che, attraverso tre secoli, i furti, 
la trascuratezza ed il tempo abbiano per- 
messo che giungesse fino a noi ancora 
un buon cumulo di ricchezze. 

Jo, che ho avuto la fortuna, per incari- 
co della direzione delle Belle Arti, di com- 
pilare l’inventario degli oggetti d’arte mo- 
bili nella chiesa di Santa Maria della Valli- 
cella, ho potuto studiare e avere fra le 
mani tali opere, ammirarne con agio il 
valore artistico e rimpiangere che non si 
sia finora trovato modo di provvedere per- 
chè tali ricchezze vengano conservate con 
più cura e più rispetto, e con maggiore 
sicurezza. Alcuni Padri stessi dell'Oratorio, 
appassionati delle glorie della loro Chiesa, 
mi parlavano con rammarico dei tentativi 
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PIVIALE DI RASO RICAMATO E DIPINTO, SEC. XVIII 
SANTA MARIA DELLA VALLICELLA. 


ROMA, 


finora vani da loro fatti per formare, an 
nesso alla Chiesa, un piccolo museo ove. 
entro vetrine, le ricchezze artistiche della 
Vallicella potessero essere ammirate dal 
pubblico e conosciute dagli studiosi. 

Per lo studio dell’arte del ricamo del 
seicento e del settecento ho pensato -che 
potesse essere interessante parlare di alcuni 
parati, che non sono che una minima 
parte di quello, che gli armadi della sa 
crestia della chiesa racchiudono. 

Degno di nota (pag. 712) è un ricco pa 
rato del seicento, completo, senza piviale. 
di broccato d’oro, su fondo rosso, con fiori 
sparsi, frammezzati di disegni ovali, rasati 
in rosso scuro. Ricchissima è una pianeta 
(pag. 713), completa, del seicento, in broc- 
cato d’oro e d’argento, con ricami sovrapposti 
in seta a colori, che formano fiori, uccelli 
variopinti, frutti, e con figurazioni, entro 


vo 


ottagoni, ricamate c dipinte delle storie 
della vita della Vergine e di Gesù: Annun- 
ciazione, Visitazione, Nascita, Presentazione 
al Tempio, ecc. Nel mezzo del velo è ri- 
camata l’Epifania. 

Il piviale detto del card. Baronio ( pa- 
gina 714) della fine del cinquecento o dei 
primi del seicento, è di seta viola con fiori 
e gigli sovrapposti di seta gialla, con alto 
bordo di broccato d’oro, che reca, ricamati 
a punto a stelo, in seta di colore, dei fiori 
e delle foglie. Il cappuccio è pure in broc- 
cato d’oro, con gli stessi ricami ed ha una 
frangia di filo d’oro attorno. 

Del seicento è pure (pag. 715) il parato 
di raso bianco con grandi fiori ricamati in 
oro ed a colori, ed uno di broccatello ( pa- 
gina 716) in oro e colori. 

Ricchissimi sono i disegni in oro (pa- 


PIVIALE DI LAMINA D’ARGENTO RICAMATO A ORO E SETA, 
SEC. XVIII - ROMA, S. MARIA DELLA VALLICELLA. 


gina 717) d'un parato su fondo di seta rossa. 
Un bel piviale (pag. 718) settecentesco è un 
lavoro di ricamo e pittura su raso bianco, 
con grossi fiori dipinti a succo d’erba in 
vari colori, viola, rosa, ecc., con steli rica- 
mati in oro, e con applicazioni di lustrini 
d’oro. Reca, nel cappuccio, dipinto il cuore, 
stemma di San Filippo. 

Un piviale (pag. 719), che in se stesso è 
un patrimonio, per la quantità d’oro che 
vi è profusa nel ricamo, ed è un’opera 
d’arte meravigliosa per la finezza e deli- 
catezza del ricamo, è tutto in lama d’ar- 
gento, completamente ricoperto di ricami 
in oro ed in argento, a punto a stelo, a 
punto piatto e a punto passato, con lu- 
strini; steli, foglie e fiori si intrecciano, 
formando disegni geometrici. Il cappuccio 
porta ricamato, entro cornice d’oro, in seta 
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PARATO LAVORATO A PIUME D’UCCELLO, SEC. XVIII 
- ROMA, SANTA MARIA DELLA VALLICELLA. 


colorata, la Vergine Assunta fra testine di 
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angeli; nello stesso cappuccio è ricama- 
to qualche fiore a colori, e attorno ad 
esso è una frangia d’oro. Sul lato ante- 
riore del piviale è un bordo ricamato in 
oro che reca otto dischi; i due in fondo 
hanno lo stemma di Benedetto XIII, rica- 
mato a colori; negli altri sono figure di santi: 
Santa Caterina, San Domenico, San Pietro, 
San Paolo, San Tommaso, Santa Rosa. In 
questo stesso bordo sono ricamati alcuni 
fiori a colori. La stola ha il medesimo ri- 
camo in oro ed in argento con figure di 
angeli recanti le insegne della Passione di 
Cristo. 

Un parato stranissimo, per originalità, 


PARATO LAVORATO A PIUME D’UCCELLO, SEC. XVIII 
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e che, se non si può considerare una vera 
opera d’arte, rappresenta un lavoro di pa- 
zienza immensa da parte di chi lo eseguì, nel 
settecento, è completamente fatto di fini 
piume di uccelli esotici, su fondo bianco 
— con fiori, uccelli, ornati di piume va- 
riopinte, a colori naturali ( pag. 720, 721). 

Ripeto che i pochi parati pubblicati non 
sono che una piccola parte delle ricchezze 
della Chiesa Nuova, e rappresentano invero 
una goccia nell’immenso oceano scono- 
sciuto delle arti minori, alla scoperta del 
quale non pochi studiosi oggi tendono, 
con immenso desiderio. 


COSTANZA GRADARA. 
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M:A-U:R'I.C-E DENIS 


Nato a Granville nel 1870, Maurice De- 
nis, avendo oltrepassata appena la cinquan- 
tina, è oggi il rappresentante più cospicuo 
del classicismo francese. Da quando l’arte uf- 
ficiale, protetta dai membri dell’Istituto e 
dai professori della Scuola di Belle Arti, ha 
perduto il rispetto e il sentimento delle tra- 
dizioni e si è rassegnata ad onorare con l’e- 
sempio e l’insegnamento, i prodotti della più 
stanca e sterile consuetudine, i maestri ge- 
nuini bisogna andare in Francia a cercarli, 
fra gl’indipendenti e gl’isolati. Albert Be- 
snard, “ Prix de Rome *, antico direttore 
di Villa Medici, forse domani membro del- 
l'Accademia di Francia, fa eccezione alla re- 
gola. Ma da più di mezzo secolo a questa 
parte, i pittori che costituiscono la scuola 
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M. DENIS: SPOLETO (1904) (fot. Druet). 


francese contemporanea non si trovano fra 
coloro che hanno le cariche e gli onori. 
La sala che, in avvenire, al Louvre, farà se- 
guito a quella dove trionfano Ingres, Corot, 
Courbet e Delacroix, sarà dedicata a Manet 
e a Berta Morisot, a Renoir e a Degas, a 
Gauguin, a Cézanne, a Toulouse-Lautrec, i 
quali durante la loro vita (e talvolta dopo la 
morte) sono stati tutti quanti considerati dal- 
la gente “ benpensante ® come dei rivoluzio- 
nari, dei malfattori, dei “ fuori-legge *. 
Questo tardivo successo di artisti che fu- 
rono dapprima misconosciuti e vilipesi ci ha 
fruttato, più tardi, l'avvento d’una folla di 
“ novatori *. Il pubblico dei borghesi che ac- 
quista la pittura per collocar bene i suoi 
capitali, e a tal patto consente di ornare con 
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M. DENIS: RITRATTO DI U 
DOTE (1889) (fot. Druet). 
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tele che giudica orribili, i propri apparta- 
menti, si è gettato sopra i pittori “ d’avan- 
guardia * stimolato dalla speranza di riven- 
dere un giorno coteste opere con un vistoso 
guadagno. I mercanti d’arte, solleticando que- 
sto appetito di lucro, naturalmente hanno 
incoraggiato i compratori e nello stesso tem- 
po hanno sostenuto dei pittori le cui audacie 
ingenue o presuntuose sono state o presto sa- 
ranno dimenticate. Alla fine, cotesti pittori, 
cotesti “ indipendenti ® e “ innovatori * si so- 
no moltiplicati in modo spaventoso. Qualcu- 
no fra di essi ha perfino trovato modo di 
prosperare. E così la situazione d’un tempo 
s'è capovolta e, al giorno d’oggi, i “ salons * 
e le esposizioni dove si fanno affari non son 
più le vecchie Società tradizionali, formate 
dagli hors concours e dai medaillés antérieu- 
rement, ma i “salons® e le esposizioncine 
che dovunque nascono d’incanto come i fun- 
ghi e dove, ad ogni fiorir di stagione, si sco- 
pre un “genio ® nòvo, tutta l’ambizione del 
quale consiste nel far mostra di maggiore au- 
dacia di quella del “ genio è dell’anno pre- 
cedente. 

Allo stesso modo che, per ottenere i suf- 
fragi del pubblico che compra, una volta ba- 
stava di essere in odio all’Istituto, oggi per 
trovare commissioni e smerciare fin gli schiz- 
zi più insignificanti, basta essere adottati da 
un qualche scaltro cenacolo. L’estremo ed 
esagerato andazzo d’un Matisse o d’un Rous- 
seau doganiere meraviglierà i nostri nipoti 
allo stesso modo che noi siamo stati mera- 
vigliati della. moda, sorpassata omai, d’un 
Meissonier o d’un Bouguereau. D'altronde, 
cotesto culto cieco e bigotto dell’indipenden- 
za e della novità, un bel giorno, assai presto 
forse, avrà fine, e noi assisteremo allora a un 
disamoramento altrettanto rapido e comple- 
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to di quello che ha allontanato dai pontefici 
d’ieri una folla ebbra di dedizione. 

Tra questi artisti ufficiali che il pubblico 
ha abbandonati e questi favoriti d’un gior- 
no prendono posto alcuni pochi maestri. Essi 
non han mai cercato il facile successo con 
mezzi ancor più facili. Hanno lavorato pa- 
zientemente, sul serio, con onestà, senza 
preoccuparsi nè dei capricci nè dei disdegni 
della moda; senza inquietarsi d’esser chia- 
mati rivoluzionari dai mediocri, e mediocri 
dai rivoluzionari. Una simile dignità, una si- 
mile coscienza, d’altronde, troverà sempre la 
propria ricompensa. Il disinteresse val più di 
qualsiasi avida scaltrezza per un uomo di ta- 
lento che intenda lavorare senza fretta, con 
pacata serenità. Ne abbiam viste parecchie 
di queste glorie effimere, alle quali l’entu- 
siasmo del pubblico si rivolgeva con violenza 
e con clamore, e che pochi anni dopo nessu- 
no più ricordava! Fulgide meteore ridotte in 
grigia cenere. Non lasciamoci abbagliare dalle 
fiammate d’un fuoco di paglia divorato e dis- 
sipato dal vento, ma fissiamo piuttosto i no- 
stri occhi sopra una luce eguale e ben rego- 
lata, saggiamente posta colà dove essa illumi- 
na una doppia prospettiva, l’una che vien 
dal passato, l’altra che va verso l’avvenire. 


Certo, dopo la morte di Puvis de Chavan- 
nes, Maurice Denis non è il solo a rappre- 
sentare in Francia la continuità e l’accre- 
scersi di un’antica tradizione. Ieri un Renoir, 
oggi un Bourdelle, un René Piot, un Mail- 
lol, un Marcel-Lenoir stanno a provare che 
ciò che si chiamava un tempo “ le Grand 
Art * (vale a dire l’arte della decorazione mu- 
rale) continua ad avere in Francia i suoi rap- 
presentanti. Ma Maurice Denis è probabil- 
mente, fra noi, quello cui sono state offerte 


le più felici occasioni di mostrare quello che 
voleva e sapeva fare. Nessuno più di lui, in- 
fine, ha meglio digerito, se così si può di- 
re, ciò che le scuole moderne han dato d’i- 
nedito. Siffatte novità egli le ha sottomesse, 


M., DENIS: MATTINO DI PASQUA 
(1894) (fot. Druet). 


al tempo stesso per volontà e per tempera- 
mento, al dominio di alcune leggi plastiche 
eterne, leggi che gli furono insegnate dai più 
grandi artisti del passato. 

Le opere importanti e durature d’un’epoca 
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sono forse quelle che riassumono, e cristal- 
lizzano, le tendenze differenti e i differenti 
modi di espressione di quest’epoca. L'uomo 
che reca qualcosa di estremamente nuovo e 
che non sa porre in opera cotesta novità, 
ha meno probabilità di sopravvivere al pro- 
prio tempo di colui che, con meno genio for- 
se, ottiene un’armonia duratura, conciliando 
ciò che prima di lui appariva antitetico. Gli 
effetti inaspettati colpiscono ad un tratto e 
con violenza; ma se con la virtù dell’equili- 
brio si fa meno colpo, in compenso si pene- 
tra più profondamente. Val meglio sedurre 
persuadendo che conquistare stupefacendo. 
Certo, Maurice Denis, se ci lasciamo guidare 
dalla prima impressione, appare un “ inven- 
tore © assai meno grande di Cézanne o di 
Gauguin. Egli ha evitato, sia per intelligen- 
za, sia per gusto, certe avventure, rischi e 
pericoli. Non s'è mai sottratto a quei rife- 
rimenti, a quei punti di paragone che sono 
stabiliti dalle opere dei maestri del passato; 
ma nemmeno tali riferimenti gli son sembra- 
ti sufficenti da soli. La posizione importante 
e solida che egli occupa nell’arte francese 
d’oggi, deriva indubbiamente dal fatto che, 
pur appoggiandosi al passato, egli non ha 
mai ignorato o misconosciuto quanto è stato 
fatto al tempo suo, ma anzi ha cercato di 
avanzare insieme agli uomini della sua ge- 
nerazione in un paese nuovo nel quale tanti 
sentieri erano tracciati e alcuni si perdevano 
in vicoli ciechi, ed altri apparivano presto 


impraticabili e rischiosi. 


I giovani pittori d’oggi non nascondono di 
preoccuparsi molto di ciò che nell’ opera 
d’arte spetta all’intelligenza. Per reazione 
contro l’impressionismo, essi son condotti a 


desiderare che il cervello domini la mano. 
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Senza dubbio, molti fra di loro sono andati, 
in questo senso, più lontano di quanto non 
pensassero da principio e noi dobbiamo a co- 
testa “ intellettualizzazione estetica * ad ol- 
tranza certe opere tetre ed inerti le quali ci 
fanno rimpiangere quelle che obbedivano al- 
la più libera sensualità. 

Per parecchi riguardi Maurice Denis fu il 
precursore di cosiffatti pittori. Aveva ven- 
tanni allorchè, nel 1890, tentava di dare, 
nella rivista Art et Critique una definizione di 
ciò che chiamava il “ neo-tradizionalismo *. 
Leggendo coteste pagine, difficilmente vi si 
troverà la definizione che il titolo promette. 
Soltanto le prime righe dànno un’indicazio- 
ne: “ Ricordarsi che un quadro, prima d’es- 
sere un cavallo di battaglia, una donna nuda, 
o un aneddoto qualsiasi, è essenzialmente 
una superficie piana ricoperta di colori di- 
sposti in un certo dato ordine *. Questo or- 
dine sarà per Maurice Denis, fin dai suoi 
primi conati, la qualità, anzi la virtù ch'egli 
ama e ricerca tra tutte. “ Scelta e sintesi * 
scrive egli a quel tempo. Dodici anni più tar- 
di, a proposito di Cézanne, vanta “/o stile, va- 
le a dire l’ordine mediante la sintesi». Final- 
mente, ieri, di ritorno da un suo soggiorno 
a Roma, Maurice Denis, analizzando le ra- 
gioni della propria ammirazione per Raffael- 
lo, scriveva: “ Egli coordina a furia di sacri- 
fici, abbrevia, riassume, non dice mai niente 
d’inutile... *. 

Si può dunque affermare che nell’opera 
di Maurice Denis, o piuttosto nell’ispirazione 
di cotest’opera, v'è qualche elemento, eletto 
dall’istinto, controllato dall’intelligenza, che 
permane fin dalla giovinezza del pittore e che 
non ha mai cambiato. A buon dritto Maurice 
Denis potrebbe ripetere la frase che Nicola 
Poussin scriveva a Monsieur de Chantelon: 
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GLIA (1902) (for. 


Druet). 


«“ La mia natura mi costringe a ricercare e 


ad amare le cose ben ordinate *. 


Vediamo quale sia il punto dal quale Mau- 
rice Denis è partito. 

Egli si dice allievo dell’Accademia Jullian, 
dell’École des Beaux-Arts e di Paul Sérurier. 
Chi è questo Paul Sérurier? È un contempo- 
raneo di Paul Gauguin e uno dei pittori del 
famoso gruppo di Pont-Aven dal quale l’im- 
pressionismo ricevette i primi e più serî colpi. 

Paul Sérurier è ora un vecchio circondato 
di reverenza da coloro che, giovani, lo inte- 
sero ripetere ciò che aveva udito dalla viva 
voce di Gauguin. Non dobbiamo giudicare 
qui dell’opera del pittore Paul Sérurier. L’in- 
fluenza spiegata dall’uomo è certamente più 
importante. Sérurier diffuse una dottrina al 
momento in cui ciò era necessario. È per 
avere svolto cotesta azione che egli non sarà 
dimenticato. Maurice Denis ha raccontato 
come andarono le cose: “ Fu nel 1888 (De- 
nis aveva allora diciotto anni) all’epoca del 
ritorno dalla campagna, che il nome di Gau- 
guin ci fu rivelato da Sérurier. Reduce da 
Pont-Aven, ci mostrò questi un misterioso 
coperchio di scatola da sigari su cui si distin- 
gueva un paesaggio informe, a forza di essere 
sintetico, delineato in violetto, cinabro, ver- 
de-veronese e altri colori puri, tali e quali 
come escono dal tubetto, senza quasi alcuna 
mescolanza di bianco.... Così noi venimmo 
a sapere che ogni opera d’arte era un trasla- 
to, una caricatura, l'equivalente lirico di una 
sensazione ricevuta.... L'intelligenza filo- 
sofica di Paul Sérurier trasformava le mi- 
nime parole di Gauguin in una dottrina scien- 
tifica che ebbe su di noi un’impressione de- 
cisiva.... La causa misteriosa dell’ ascendente 
di Gauguin fu di aver fornito, in un’epoca 
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in cui si mancava totalmente d’insegnamento, 
una o due idee semplicissime, d’una verità 
necessaria. Così, senza avere cercato mai la 
bellezza nel senso classico, ci condusse pre- 
stissimo a preoccuparcene. Anzitutto egli vo- 
leva rendere il carattere, esprimere il “ pen- 
siero interiore” anche nella bruttezza.... 
Noi non vedemmo in lui che l’esempio pe- 
rentorio dell’espressione attraverso il senso 
decorativo.... Era, per il nostro tempo cor- 
rotto, una specie di Poussin senza cultura 
classica che, invece di andare a Roma a stu- 
diare con serenità gli antichi, cercava fervi- 
damente di scoprire una tradizione sotto il 
grossolano arcaismo dei calvari brettoni e de- 
gl’idoli negri, oppure nelle coloriture sgar- 
bate delle stampe d’Epinal. Come il gran 
Poussin, egli amava appassionatamente la 
semplicità, la chiarezza e c’incitava a volere 
con sincerità. Anche per lui, sintesi e stile 
erano press’a poco sinonimi *. 

Abbiamo citato questi frammenti per la 
ragione che essi ci permettono di dire che il 
maestro vero di Maurice Denis fu, attraverso 
Paul Sérurier, Paul Gauguin. Sérurier non 
fu, in tale occasione, che un abile e intelli- 
gente mediatore. Ma il “ gran Paul Gau- 
guin fera, al tempo stesso, ingenuo come 
un primitivo e forsennato come un barbaro. 
Ciò che corrispondeva al suo grado di cul- 
tura e alla violenza del suo temperamento, 
era (ce lo dice Maurice Denis ) “ l’arcai- 
smo grossolano dei calvari brettoni e de—- 
gli idoli negri *. Il discepolo di Gauguin, 
Maurice Denis, è sopratutto un uomo affi- 
nato dalla cultura, un “ incivilito ”. Egli è 
il prodotto, per educazione e senza dubbio 
anche per eredità, di ciò che, per adottare 
un’ espressione sbrigativa, chiameremo la 
“ cultura latina ®. Animato, orientato da Gau- 


M. DENIS: IL 
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guin, Denis non sarà preso nè profondamente 
nè per molto tempo da ciò che costituisce 
l’esaltazione del suo maestro. Il sangue pe- 
ruviano che scorre nelle vene di Gauguin, 
misto al sangue francese, l’ attrae lontano 


CHIESA DEL 
VESINET (1903) 
(fot. Druet). 


da noi. Al contrario, Maurice Denis, nel 
modo più naturale, senza sforzo, senza sa- 
crificio, è l’uomo di un sol clima. La pa- 
rola di Gauguin risveglia in lui il gusto e il 
bisogno dello “ stile ®, per trovare il quale 
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M. DENIS: IL BUON PASTORE 
(DISEGNO, 1903) (for. Druet). 


M. DENIS: IL PERGOLATO (1905) 
(fot. Druet). 


M. DENIS: ESTATE ETERNO (1905) (fot. Druet). 
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Denis non ha bisogno di esiliarsi, di andare 
in cerca d’avventure. Tutto il suo passato la- 
tino è là pronto a nutrirlo, a infondergli vita. 
Salvatosi dal tran tran e dai sonniferi del- 


la scuola ufficiale, Denis si volge nel modo 
più naturale verso i maestri della propria 
razza, quelli che han fatto la grandezza del- 
l’arte francese: Poussin e David, Ingres e Pu- 
vis de Chavannes. Questi avi gli porgono una 
certezza, gl’indicano fatalmente la via che 
essi stessi han seguito. Come ogni artista 
francese da tre secoli a questa parte, Mauri- 
ce Denis domanda alla Grecia le sue leggi 
sempre vive; poi anche egli compie il suo 


pellegrinaggio d’Italia. 


Il fatto che noi scriviamo queste note per 
una rivista italiana, non può indurci a tace- 
re una verità pel timore che sia creduta un 
semplice omaggio di cortesia, Poter essere 
al tempo stesso cortesi e veritieri, ecco una 
buona occasione che sarebbe sciocco lasciarsi 
sfuggire. 

L'arte francese è debitrice all’arte italiana 
di ciò che l’arte italiana è debitrice all’arte 
greca. Magnifica “ corsa della fiaccola! * Noi 
siamo i depositari d’una eterna fiamma. Al- 
lorchè un francese che ama l’arte del proprio 
paese viaggia in Italia, certamente, egli am- 
mira e venera le “ glorie indigene è. Dalla 
Madonna dell’Arena ai Tiepolo di Venezia, 
dal Convento di San Marco alla Sistina, dal 
Campo Santo di Pisa alle Stanze del Vati- 
cano, egli s'indugia e trapassa nei più bei 
recessi di una dea per la quale prova, rispet- 
toso e fervente, sentimenti filiali. Ma cotesto 
francese ritrova anche oltralpe altri paren- 
ti. Chi tra di noi potrebbe dimenticare, cal- 
pestando cotesto suolo, ch’esso, prima che da 
lui, fu calpestato da coloro che han dato così 
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grande incremento al patrimonio francese? 
A Tivoli, in sommo dei giardini di Villa d’E- 
ste, di faccia alla campagna romana, è una 
terrazza, augusta, vigilata da bei cipressi. Un 
francese che viene a fantasticare su questa 
terrazza sarà subitamente accolto dalle om- 
bre di Poussin e di Claude Lorrain, di Fra- 
gonard e di Corot, di Chateaubriand e di 
Stendhal, d’Ingres e di Chassériau. Vi è forse 
in Italia una sola città dove noi francesi non 
c’imbattiamo in qualcuno dei nostri gloriosi 
predecessori? A Napoli Lamartine ha cono- 
sciuto la giovinezza e l’amore, e a Venezia 
Musset ha lasciato che il suo cuore febbrile 
palpitasse fino a spezzarsi. Potremmo evo- 
care Paul-Louis Courier in Sicilia, Pierre Pu- 
get a Genova, e tant’altri, vivi o morti, i 
quali, senza l’Italia, non sarebbero ciò che 
essi furono o sono. 

Maurice Denis è un bell’esempio di que- 
sta fedeltà franco-italiana. Come per Maurice 
Barrès e Anatole France, come per Henri de 
Régnier e André Gide, l’Italia è veramente 
stata per Maurice Denis una seconda patria. 
Nei musei italiani, dinanzi ai paesaggi ita- 
liani, Maurice Denis sente d’essere in casa 
propria come nella nostra Brettagna, nella 
nostra Ile-de-France, nella Provenza nostra. 
Chi dia un’occhiata all’elenco delle sue ope- 
re, vi trova, anno per anno, la testimonianza 
dei suoi molteplici viaggi oltr'Alpe: Firenze 
e Fiesole, Pisa e Venezia, Siena, le coste di 
Napoli e della Sicilia e, infine, Roma dove 
Maurice Denis trova la doppia ricchezza del 
mondo antico e del mondo cristiano concilia- 
ti dal travaglio dei secoli. “ ...Roma... — egli 
scrive — dove ancor adesso, coloro che pro- 
vano il gusto della grandezza nelle arti ed al 
tempo stesso la vanità dell’umano agitarsi, 
se amano la maturità, la perfezione delle co- 
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se e il loro ineluttabile tramonto, possono 
godere del solo paradiso terrestre che non 
sia loro precluso...’. 

Coloro che come noi hanno avuto la for- 
tuna di incontrare Maurice Denis nei giar- 
dini di Villa Medici, o sotto le vòlte azzurre 
e rossastre della Farnesina, o presso la vio- 
lenza delle acque che le allegorie marine del- 
la Fontana di Trevi vomitano dalla lor bocca, 
ben sanno che non è rotta nè è presso a rom- 
persi la catena che lega l’artista o lo scrittore 
francese alla terra italiana, all’Italia nutrice 
ad un tempo ed amante, madre e amica.... 

Si potrebbe scrivere che il classico fran- 
cese è colui che ha saputo trapiantare le bel- 
lezze dell’arte italiana dando loro un carat- 
tere nuovo. Allo stesso modo che un “ tema * 
antico provoca e alimenta le “ variazioni 
personali d’un Mantegna o d’un Raffaello, 
i temi italiani hanno foggiato l’opera d’un 
Poussin, d’un Ingres o d’un Maurice De- 
nis. E in questo consiste la doppia lode del- 
l’ispiratore e dell’ispirato: che i più auten- 
tici pittori francesi, andando a chiedere al- 
l’Italia la sostanza dell’opere loro, mai vi 
trovarono il pretesto d’un goffo imparaticcio, 
ma sempre l’occasione d’una trasposizione 
equivalente ad una creazione. 

Noi riproduciamo in queste pagine nume- 
rose tele che dimostrano l’influenza dell’arte 
italiana nell’opera francese di Maurice De- 
nis. Tutti quelli che han frequentato i musei 
romani o toscani, tutti coloro che hanno fatto 
un qualche soggiorno in riva all’Adriatico 
o sul limitare degli Appennini, ritrovano 
subito, guardando queste immagini, libera- 
mente evocati, i lor propri ricordi. Ma, ed 
è su di ciò che vorremmo insistere, Maurice 
Denis non cerca di ripetere sulla scorta del 
passato e degli spettacoli della natura, ciò 
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che altri disse prima di lui. Questo € clas- 
sico è non è un “ accademico. Egli ben sa 
che un’opera, allorchè non tiene conto delle 
leggi che la precedettero, rischia di poco so- 
pravvivere; e sa anche che un artista il quale 
non riconosca intuitivamente certe necessità 
proprie al suo tempo, esclude o diminuisce 
la sua fortuna in cospetto della posterità. Il 
segreto dell’equilibrio esistente nell’opera di 
Maurice Denis, è stato lumeggiato dallo stesso 
Maurice Denis, allorchè egli ha scritto che 
bisognava tener sempre presente che “ le 
opere antiche furono al tempo loro moderne? 
e ciò “ allo scopo di non perdere la nozione 
delle esigenze del pensiero e della sensibilità 
del proprio tempo *. 


Guardando un quadro di Maurice Denis, 
oppure una di quelle opere decorative che 
sono forse la parte più originale del suo la- 
voro, noi saremo a tutta prima colpiti dalla 
sua novità. Il primo elemento dell’ispirazione 
del pittore è un’ emozione diretta, sia di- 
nanzi alla natura, sia dinanzi al soggetto 
che egli vuole particolarmente trattare. Po- 
che opere vi sono di Maurice Denis alla 
cui radice non si trovi una emozione poe- 
tica. Una tela di Maurice Denis, è inutile 
dirlo, si rivolge anzitutto agli occhi; ma, at- 
traverso gli occhi, l’artista tende a raggiun- 
gere il cuore e lo spirito. Per Maurice Denis, 
dipingere non è lo scopo, ma il mezzo. Se 
gli avviene di esporre delle brevi tele buttate 
giù a furia di pennellate rapide e libere, non 
mancherà di dirci, sul catalogo, che coteste 
non sono che “ studî ©’ dei quali poi si ser- 
virà in lavori premeditati e ben finiti. Non 
è possibile immaginare Maurice Denis ap- 
plicantesi a ripetere per venti volte una mè- 
ta di fieno, uno stagno ricoperto di nenu- 


IARDINO FIORITO 
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fari, una cortina d’alberi, o rassegnato a li- 
mitare il proprio mestiere nel fissare talu- 


ne variazioni atmosferiche, — semplici curio- 


M. DENIS: COMUNIONE DI GIOVANNA 
D’ARCO (1910) (fot. Druet). 


sità professionali, ed esercitazioni da virtuo- 
so. Maurice Denis vuole, il più delle volte, 


che un quadro contenga assai di più, e che 
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IL BAGNO - DECORAZIONE NEL PALAZZO 


DEL SIG. CH. STERN A PARIGI (1910) ( for. Druet). 


M. DENIS: 


Druet). 


DENIS: ORFEO (1910) ( fot. 


M. 


M. DENIS: LA SORGEN- 
TE - FRAMMENTO DI 
DECORAZIONE 


la fedeltà dell’occhio, e l’abilità della mano 
sieno sottomesse a facoltà ideali, non dipen- 
denti da questo o quel modo di dire. Pit- 
tore, Maurice Denis ha votato la propria arte 
a qualcuno di quei pensieri e di quei senti- 
menti che sono di dominio universale, e che 
si ritrovano, espressi con un altro vocabola- 
rio, nell’opera dello scultore, del poeta, del 
musicista. 

In un libro intitolato Théories nel quale 
Maurice Denis ha riunito diversi scritti con- 
sacrati allo studio della propria arte e a pre- 
cisare le proprie idee, può leggersi un arti- 
colo sullo scultore Aristide Maillol alcuni 
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NEL PALAZZO DEL 
PRINCIPE DI WAGRAM 
(1912) (fot. Druet). 


passi del quale si riferiscono a meraviglia al 
pittore stesso. 

Quando, per esempio, Maurice Denis seri- 
ve che Maillol “ accoppia alla virtà d’un 
classico l'innocenza d’un primitivo *, non ci 
appaiono subito le tele così chiare e vive la 
cui seducente e saporosa ingenuità non de- 
riva da un falso arcaismo, ma da un con- 
senso quasi infantile all’emozione diretta ? 
Maurice Denis, ciò nondimeno, non si ab- 
bandona a cotesta emozione immediatamen- 
te e in maniera assoluta. Mai egli consen- 
te di fissarla sulla tela tale quale ella è. Co- 
me tutti i veri artisti, Maurice Denis sa che 
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non si perviene alla bellezza se non dopo 
aver fatto i necessari sacrifici, dopo aver pro 
ceduto ad una scelta severa e indispensabile, 
igli sa altresì che in arte la realtà apparente 
non è necessariamente la verità più profone 
da, E, d'altra parte, Je sue convenzioni mai 
son delle formule, Com egli si sottrae al ma- 
lanno di una riproduzione fotografica, giace» 
chè nulla detesta tanto quanto l’inerte stame 
piglia accademica, Kgli fa sua la definizio» 
ne che Renan, nell'Avenir de la Science, 
dà dello scienziato: “ Una natura fanciulle» 
sca e seria ad un tempo, capace di entusia» 
amarsi di ciò che è spontaneo e di riprodurlo 
dentro di sò per procedimenti riflessi *, 

Lo qualità più profonda di Maurice De 
nie, qualità che oggigiorno pochi altri pos 
seggono, è di poter raggiungere nella pro» 
pria arte Vequilibrio tra ciò che è frutto del. 
l'intuizione e ciò che deriva dal metodo, 
Le opere sue migliori serbano un'apparenza 
di freschezza, di spontaneità, d'immediateze 
za che le fa somigliare a un giuoco involone 
tiro, f Uno spettacolo naturale: un canto 
d'uccello, un'onda che si muove, un albero 
in fiore, Ma questo giuoco facile e felice non 
è un'occasione per schivare le regole, per 
sottrarsi alle leggi, Per Maurice Denis, il pia» 
cere materiale di dipingere non è esercitato 
dalla voluttà sensuale a detrimento dello ppi» 
rituale compiacimento della composizione, è 
d'altra parte, questo bisogno d'idealità non 
esclude mai Denis da quel mondo sensuale 
che è indispensabile al pittore è senza il qua» 
le, per così dire, egli non respirerebbe più, 

Tale alleanza di doni innati è di sapere, 
tale facoltà di subire senza cessare di padro» 
noggiarsi, sono virtà essenzialmente * clanni» 
che”, Amcoltiamo ancora che cosa dice Mau 
rico Denis, giacché, parlandoci d'un altro, è 
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di se stesso che egli ci parla: “Il classico ha il 
gueto della bellezza obbiettiva; ovunque egli 
scorge la ragione, ovunque la verosimiglian 
za; egli ha idee grandi, forti impressioni; dal. 
le cose egli estrae la bellezza ideale; ma il 
senso ch'egli ha del generale si accoppia feli- 
cemente al sentimento del possibile. Piegando 
la natura alle regole del proprio spirito, non 
intende già di farle violenza; non crea dei 
mostri; le sue invenzioni sono armoniose € 


salde come cose naturali *, 


Prima di terminare, noi vorremmo dire 
qualehe parola intorno ai 4 soggetti “ dei 
quadri di Maurice Denis, e dimostrare come, 
mediante la scelta di questi “ soggetti #, il 
pittore confessi i propri gusti, le proprie in 
clinazioni, il proprio temperamento classici, 

Maurice Denis erede ai simboli, alle alle» 
gorie, ai temi lirici, I grandi nomi delVanti» 
chità evocano in lui delle immagini, L'ab- 
biamo già detto: egli è altrettanto poeta quane 
to pittore; Orfeo e Psiche, Bacco e Nausicaa, 
non son considerati da lui come figure astrate 
te, ma come forme vive, Sotto gli alberi in 
fiore d'un verziere a primavera, Denis vedrà, 
nel modo più naturale, passar delle ninfe, e 
sopra una spiaggia dorata dal sole farà cor: 
rere e folleggiare le Naiadi, Per lui, i perso» 
naggi sono in certo qual modo “ V'epifania *, 
l'anima d'un bel paesaggio, I disegno deli. 
cato d'una collina, il puro splendore delle 
neque, la misteriosa trasparenza del cielo 
sono fatalmente, per lo spirito e per il cuore 
dell'artista, la culla di un dio, Nella gerar: 
chia estetica, il pittore che mostrandoci Vu» 
niverso visibile ci rivela per di più * ciò che 
non si vede *, ci fa accedere in una plaga 
superiore, più nobile è più rara di quel. 
l’altro pittore che ni ferma a riprodurre, con 


tutte le magìe del “ mestiere *, uno spetta- 
colo quotidiano e limitato. 

Persuaderci, come fa Tiziano, che una 
“« donna nuda *# è una dea, è necessaria- 
mente più difficile che convincerci, come 
fa Degas, che una piccola ballerina è una 
creatura degradata, un corpo avvilito. 

Questo gusto di nobilitare e d’abbellire 
mediante l’arte, ciò che si presenta ai no- 
stri sensi, Maurice Denis lo possiede e- 
gualmente quando si tratta di parlare all’a- 
nima. Questo pittore è un cattolico militante. 
Una parte notevole della di lui opera è co- 
stituita da quadri religiosi. 

Molti vedono in cotesti quadri la produ- 
zione più originale dell’artista, quella a cui 
maggiormente egli ha confidato se stesso. In 
alcune Maternità,in alcune Adorazioni, Mau- 
rice Denis ha infatti saputo mettere il raccogli- 
mento e al tempo stesso l’invocazione di che 
è fatta la preghiera. Lì, non si riattacca più 
a Poussin o a Ingres ma a Fra Angelico. D’a!- 
tronde, in quelle tele ispirate da temi sacri, si 
ritrova ancora l’intima e armoniosa fusione 
di lirismo e di naturalezza che fa amare De- 


nis, quella facilità di conciliare ciò che tutti 


vediamo dalla finestra e ciò che si è soli a ve- 
dere dentro noi stessi, allorchè chiudiamo 
gli occhi. 

Gl’individui che posseggono una siffatta 
capacità si fanno attualmente sempre più 
rari. Sono dei privilegiati e degli eletti. 

Credulo come un poeta, Maurice Denis è 
altresì credente come un cristiano. Egli mette 
i suoi doni naturali al servizio dei proprî 
pensieri e delle proprie speranze. Senza al- 
cuna affettazione, trovando nella sua duplice 
fede assai più motivi di fiducia serena che di 
turbamento, questo pittore sembra essere ve- 
nuto a noi, nella nostra epoca faziosa e dif- 
fidente, “ da quelle vaghe allegorie del Me- 
dio-Evo e del Rinascimento, da quelle città 
di Dio, da quegli elisi luminosi popolati di 
figure piene di grazie * di cui, in un mattino 
di primavera, a Champrosay, Eugène Dela- 
croix parla nel suo Giornale, e d’onde “ l’a- 
nima dalle trivialità e dalle miserie della vita 
reale continuamente si slanciava a volo fin 
dentro le dimore immaginarie che essa ab- 
belliva di tutto ciò che attorno a sè sentiva 
mancare *, 


JEAN-LOUIS VAUDOYER. 


COMMENTI. 


L'ESPOSIZIONE D'ARTE DECORATIVA A MILANO, 
anzi a Monza, la si fa o non la si fa, l’anno venturo? Sarà 
nazionale o sarà internazionale? S'è preparato un bilancio 
preventivo di quello che custerà, non so se a Milano o a 
Monza? S'è convinto il Governo che i danari dati ad im- 
prese siffatte tornano nell'economia nazionale da cento ti- 
voli e che perciò le ha da favorire in tutti i modi, morali e 
materiali, dopo essersi, s'intende, garantito che esse sieno 
ben condotte e bene ordinate e bene amministrate? Da Pa- 
lermo a Venezia, dove tante industrie artistiche sonnec- 
chiano e forse agonizzano perchè gl’impoveriti clienti le 
abbandonano e il fisco le flagella, quali e quante adesioni 
ha ottenuto il Comitato promotore del quale è presidente 
Guido Marangoni ? Si può dire che oggi in Italia si salvino 
solo quelle industrie artistiche di gran lusso le quali ave- 
vano già una stabile fama prima della guerra e possono, 


pel gioco della valuta, moltiplicare i prezzi per cinque e per 
dieci in onore dei loro fedeli clienti stranieri. Ma sono po- 
che. L’industria dei mobili, ad esempio, è caduta in languo- 
re, se non in catalessi. Potrà essa fare lo sforzo di danaro, 
di volontà, di fantasia, di pubblicità, necessario a parteci- 
pare ad una grande esposizione ? 

Perchè il punto fermo, secondo noi, è questo: o si fa una 
grande esposizione o è meglio lasciarla fare agli altri, fran- 
cesi o tedeschi, e andarvi come invitati serbando per quella 
gara tutte le poche forze nostre. Già a Parigi gl’industriali 
sì sono raccolti in comitati, sembra, attivi e concordi. Già 
il Governo francese ha nominato un Commissario generale. 
Eppure a Parigi già si pensa di rimandare al 1925 l’esposi- 
zione che doveva essere fatta nel 1924, per farla meglio. 
Esposizione, si badi, internazionale, alla quale, bene o male, 
dovremo intervenire anche noi italiani, Non basta: la Ger- 
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mania (a udire la Chronique des Arts del mese scorso) 
prepara anch’essa un’esposizione internazionale d’arte in- 
dustriale. E chi sa che prima della guerra la Germania 
e l’Austria s'erano, nelle industrie artistiche, accaparrato 
i tre quarti della clientela europea (e se l’erano accapar- 
rati meritamente), può intendere le ragioni per cui la 
Germania tenterebbe di riprendere con questa esposizione 
il terreno perduto. E anche a questa esposizione non do- 
vremo noi concorrere, nel miglior modo possibile ? 

Siamo noi capaci di preparare in tre anni tre esposizioni 
d’arte industriale degne d’esser chiamate italiane: una a 
Monza-Milano nel 1923, per noi e per gli altri; una a Pa- 
rigi, nel 1924 o nel 1925, di soli prodotti nostri; un’altra 
non so dove in Germania, nel 1924? 

Si è posto il Governo questo problema? Certissimamente, 
no. Se lo porrà? Probabilissimamente, no. Che faremo? O 
qui o là o da per tutto, una cattiva figura. È possibile evi- 
tare questa cattiva figura? A Milano, sì, se i milanesi, auto- 
rità, industriali, commercianti, giornali, si risolvono ad oc- 
cuparsi subito di questo problema gravissimo e improroga- 
bile, magari per risolverlo con un no. A Parigi, a Monaco o 
a Berlino, la cattiva figura sarà inevitabile. Ma non se ne 
accorgeranno che gli stranieri e gl’italiani che vivono a Ber- 
lino, a Monaco, a Parigi. In Italia il Governo sarà, in ogni 
modo, soddisfattissimo; e i cittadini, leggendo nei giornali 
(rubrica a pagamento) le lodi che ciascun industriale d’arte 
regalerà alla propria mostra saranno soddisfatti anche loro. 

Chi si occupa in Italia d’arte industriale? Chi si occupa 
in Italia delle scuole d’arte? Chi sa da noi che lo sviluppo 
prodigioso delle industrie artistiche tedesche ha seguito di 
soli sei o sette anni la pratica riforma dell’insegnamento 
artistico? Chi, dei nostri così detti governanti, pensa a tra- 
durre in lire e scudi questa universale gloria del nome d’I- 
talia per tulto quanto tocca l’arte? 

L’arte italiana? Bronzi, sete, cuoi, maioliche, vettri...... 
Ohibò, adesso abbiamo scoperto l’arte paesana, l’arte rusti- 
ca, l’arte in villeggiatura; e gli eredi del nome di Firenze, 
di Venezia, di Roma non aspirano ad altro che a far cono- 
scere agli stranieri le pipe e i bastoni e i boccali dei cio- 
ciari e dei pastori, la divina arte dei divini analfabeti. Una 
mostra a Parigi? Per carità, mostriamo alle parigine le ta- 
bacchiere dei nostri montanari cadorini. Una mostra a Ber- 
lino? Mostriamo ai tedeschi i tappetini dei nostri pasto- 
relli abruzzesi. Gli altri si prendono il mercato e i miliar- 
di. E noi, rapiti in estasi, suoniamo la piva, beati d’essere 
ridotti in ciocie. 


I CONVEGNI CRISTIANI PER ARTISTI sono una 
buona idea di monsignor Celso Costantini vescovo di Fiu- 
me. Egli la propose al congresso d’Arte Cristiana, l’autunno 
scorso a Ravenna. E adesso la rivista “ Arte Cristiana ’ pub- 
blica quel discorso piano, affettuoso, convinto: sotto la pa- 
rola del prelato palpita ancora il cuore candido ed animoso 
del parroco che a Concordia Sagittaria e ad Aquileja cerca- 
va nell’arte il più limpido riflesso del suo Dio, la più du- 
revole immagine della sua patria. Monsignor Costantini 


propone dunque che gli artisti cristiani si riuniscano ogni 
anno “ sotto la direzione d’un sacerdote in qualche celebre 
abbazia o accanto a qualche insigne chiesa per un breve 
corso di esercizi spirituali esercizi che “ devono avere una 
forma appropriata, un’agilità e una bellezza di modi per 
toccare la sensibilità dei convenuti, non trascurando il fa. 
scino dell’arte.... dell’arte del canto ecclesiastico, dell’arte 
letteraria e drammatica della santa liturgia ”. 

Benissimo. Non possiamo che consentire, noi che da tanti 
anni predichiamo (per quel che questa parola può essere 
laica) la necessità per l’arte di tornare a rioccupare nelle 
chiese cattoliche il posto d’onore che ha avuto per secoli e 
che le spetta. Da questi convegni può venire un gran bene 
anche alla cultura degli artisti, dato che monsignor Costan: 
tini si propone di destinare quei giorni “ vissuti in intima 
ma disciplinata fraternità, all’istruzione e alla meditazio- 
ne, all’istruzione storica, sopra tutto, e liturgica del pit: 
tore, dello scultore, dell’architetto che intendono far pit: 
tura, scultura, architettura sacra e che oggi, in una società 
meno compatta ma non meno credente della società che 
dette vita, per esempio, al nostro Rinascimento o di quella 
che obbedì alla Controriforma, si trovano disorientati e 
non sanno nemmeno che cosa veramente sia per la Chiesa 
Cattolica un: pulpito o un altare e a quali norme debba 
rispondere. 

Ripetiamo che la nostra società non è meno credente o, 
se volete, non è più incredula di quella del decimoquinto e 
del decimosesto e del decimosettimo secolo. Soltanto, vol. 
gendoci a quei secoli, noi guardiamo ai loro santi ed eroi: 
paesaggio lontano di cui non scorgiamo più che i monti. 
anzi le vette. E invece, se oggi ci guardiamo attorno, non 
vediamo che uomini, più o meno, della nostra statura, anzi 
la folla attorno a noi: e ci sembra misera e piatta. Que 
stione di prospettiva. 

Ma dove monsignor Costantini ha dato prova di conoscer 
bene gli uomini, di ieri e d’oggi, è nelle seguenti parole del 
suo discorso: “ Queste giornate liturgiche si concluderanno 
coi più santi e sublimi riti della Chiesa: con la confessione 
e la comunione. Ma qui si lascerà ampia libertà ai conve: 
nuti è, Come la lasciava nei suddetti secoli il papato ai suoi 
artisti. Direi anzi: tanto maggiore dovrà essere, da un lato, 
l’indulgenza quanto maggiore sarà, dall’altro, l’intelligenza. 
Se capitassero ai convegni il Perugino, Leonardo, Raffaello 
o il Caravaggio, si dovrebbero chiudere i due occhi su 
molti loro difetti e distrazioni. Ma non ci capiteranno; e 
il direttore spirituale di quelli esercizi potrà permettersi il 
lusso d’una certa severità. 

Non troppa, ripetiamo, perchè non s’abbia a confermare 
lì, proprio davanti agli artisti, la diceria che intorno alla 
Chiesa oggi s'è formata una catena d’artisti mediocri, ben 
chiusa e ben gelida, i quali si prendono tutte le commissio- 
ni, con la scusa che essi soli posseggono la vera fede e la 
vera obbedienza. Della quale fede non riescono poi a dare 
prove nè col pennello nè con lo scalpello, come una volta 
s’usava; ma solo col “ biglietto pasquale” il quale, nell’arte 
e anche nell’arte sacra, conta quasi niente. 
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Il vero “Grammofono” (originale) dalle celebri marche “L'Angelo” e “La voce del padrone” 
per la perfezione dei suoi meccanismi, l'eleganza squisita del disegno e la fi- 
nitezza”di ogni sua parte si è imposto all'ammirazione di ogni intenditore. La 
sua voce chiara, forte e naturale riproduce fedelmente le 
esibizioni dei più famosi artisti, 

CARUSO, Tamagno, A. Patti, Titta Ruffo, M, Battistini, L. Tetrazzini, 


A. Galli Curci, G. Besanzoni, De Muro, B. Gigli, A, Toscanini, ecc. 
eseguirono dischi esclusivamente per il vero “ Grammofono ”, 
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Repertorio ricchissimo di oltre 10.000 dischi di 
Opere complete, Danze moderne, Canzoni, Sin- 
fonie, Strumenti a solo, ecc. 
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ROMA - Via del Tritone N. 88-89 :: MILANO - Galleria Vittorio Emanuele N. 39-40 (lato T. Grossi) 
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IN VENEZIA ii tei decoration 


SINDACATO COOPERATIVO DELLE INDUSTRIE AR- 5 î LA GRANDE RIVISTA FRANCESE D'ARTE MODERNA i 
TISTICHE E CARATTERISTICHE DELLE VENEZIE poni î 
Le BOTTEGHE del mobiglio semplice, scolpito, intarsiato - i î TIENE AL CORRENTE DI TUTTE : 
delle stoffe e tessuti, con velluti, soprarizzi, broccati - dei mer- a : LE MANIFESTAZIONI D'ARTE: : 


letti di varie scuole e dei ricami - delle tele stampate - degli 
stucchi e cartapeste - del legno lavorato - dei vetri soffiati, 
incisi, graffiti - dei mosaici - dei marmi decorativi - delle ter- 
recotte e maioliche - dei bronzi, argenterie ed oreficerie - 
degli sbalzi e degli smalti - dei ferri battuti - dei cuoi arti- 


1.° Con moltissime riproduzioni a nero e a colori; 


2.° con un testo preciso e documentato 


stici - ed altre. A ASIA 
DECORAZIONI - MOSTRE TEMPORANEE D'ARTE AAT TUTTE LE ARTI E SOPRATUTTO 
Lui LA DECORAZIONE INTERNA 
Mostra Permanente e Vendita ii DELLA CASA 
in Palazzo Reale 
con libero accesso ai visitatori * Un fascicolo : Francia Fr. 6.— Estero Fr. 7.— 
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MOSTRA DELLA PITTURA 
ITALIANA DEL SEICENTO 
ep bpESENTFECENTO 


PALAZZO PITTI 


APRILE-OTTOBRE 1922 


uesta grande Mostra raccoglierà più di 900 pitture inviate da 
Oa Europa. Hanno concesso opere S. M. il Re d’Italia, 
lo Stato Italiano, la Galleria del Louvre, i più grandi Musei della 
Germania, dell’Inghilterra, dell'Austria, dell'Ungheria, le maggiori 
Collezioni private di tutte le Nazioni. 
Saranno rappresentati con una serie superba di opere di tutti i più 
grandi pittori di quei secoli da Caravaggio a Tiepolo, da Mattia 
Preti a Bernardo Strozzi, da Domenico Feti a Francesco 
Guardi, da Bernardo Cavallino a Canaletto. 
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